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Roof-mounted ski carrier
Dachskitrager

Porte-skis sur le toit

Skidragers voor op het dak

Portasci da installare sul tetto
Portaesquis de techo

Suporte para esqui para teto
Takmonterad skidhallare
Tagmonteret skiholder
Takmonterte skistativer

Katolle asennettava suksitelineet
Katusele paigaldatav suusahoidikud
Uz jumta uzstadams slépju turétajs
Ant stogo tvirtinami slidziy laikikliai
Bagaznik na narty montowany na dachu
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Fitting

Check with the assembly instructions that all the necessary parts are present.

(Clean the car roof and those parts of the product that come into contact with the roof before
and reqularly during use.

Go through and carefully follow the assembly instructions and the recommendation list, if one is
included. Then fit the unit in the correct sequence, that is to say 1, 2, 3 and so on.

If no special fitting positions are given in the assembly instructions, try to maintain a minimum
distance of 700 mm between the load carrier bars.

When carrying long loads, the distance between the load carrier bars should not be less than
600 mm.

Every time the unit Is fitted, check that the load carrier is sitting securely on the roof. Try to push
and pull the carrier out of its locked position. Try also to pull out the tensioning tabs from the
roof edge. If you manage to move any part of the unit, the load carrier must be secured more
firmly. This test should be carried out regularly.

Some types of sunroof and radio antenna cannot be used when the carrier is fitted.

The roof rack is permitted to be assembled on cars with glass roof, unless otherwise is specified
in mounting instruction.

The manufacturer can not be held respansible for personal damages of property or lost of for-
tune caused by incarrect mounting or use of the product,

No modifications to the product are permitted.

Consult with your dealer if you have any questions regarding the operations and limits of the
products. Review all instructions and warranty information carefully.

Loading

The maximum load specified in the assembly instructions is not to be exceeded. However, this
limit is always subordinate to the maximum load recommended by the manufacturer of the car
itself. It is always the lower maximum recommended load that applies. Max. roof load = load car-
rier weight + any fitted carrier accessories + the weight of the load itself.

The load may not significantly exceed the load carrier's width, and it should always be spread
evenly across the load carrier and with the lowest possible centre of gravity.

Maximum load applies ta driving as well as parked vehicle.

When several surfboards are being carried, they should not be placed beside each other but
instead one on top of the other.

When carrying surfboards and other long items, these shall be secured both at the front and the
rear of the vehicle.

Skis must be carried with their pointed ends facing the rear of the vehicle.

All loose or remavable parts of the load such as bike child seats, tyre pumps, fins and so on
should be taken off prior to loading.

The load should be thoraughly secured. Elastic bungees are not to be used.

The load's security should be checked after a short distance, and thereafter at suitable intervals.
Tighten the load's securing straps whenever necessary.

NOTE! Always check the load's attachment security.

Driving properties and regulations

Road speed should always be adjusted to sult the loadbeing carried and the current driving
condtions, such as road type and quality, wind conditions, traffic intensity and applicable speed
limits.

The vehicle's speed must always be adjusted to the load being carried and the current driving
conditions, such as the road type, road quality, wind conditions, traffic intensity and applicable
speed limits, but must under no circumstances exceed 130 km/h. Applicable speed limits and
other traffic requlations must always be observed.

Drive slowly over speed bumps, maximum speed 10 km/h.

Note that the vehicle's tatal height increases when upright loads are carried.

The vehicle's driving characteristics and braking behaviour change and its vulnerability to side-

winds increases when a load is carried on the roof.
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C6  This product is nat approved for off-road diving. Adapt your speed to the conditions of the road
and the load being carried, check loading fixations regularly.
C7  Products fitted with a lock should always be locked during transport.

D.0  Maintenance

BN Check and replace worn-out or defective parts.

D2  The load carrier should always be cleaned and maintained, especially in the winter.
D3 Screws, nuts and locks (if fitted) should be lubricated at reqular intervals.

D4 When not in use, the product should be removed from the vehicle.

D5  When the product is removed from the vehicle, all loose parts should be stored safely.

A.0 Montage

Al Anhand der Montageanweisung kontrollieren, dai3 alle Teile mitgeliefert sind.

A2  Das Fahrzeugdach und die Teile des Produkts, die mit dem Dach in BerUhrung kammen, reini-
gen.

A3 Die Montageanweisung und etwaige Empfehlungsliste genau befalgen. Die Montage schrit-
tweise (1, 2 usw.) vornehmen.

A4 Wenn keine besonderen Montagepositionen in der Montageanweisung angegeben sind, sollte
der Abstand zwischen den Lastentrdgern mindestens 700 mm betragen.

A5 Beim Transport langer GUter darf der Abstand zwischen den Lastentragern nicht weniger als
600 mm betragen.

A6 Nach jeder Montage die Lastentrager auf festen Sitz auf dem Dach kontrollieren. Versuchen Sie,
die Lastentrager aus ihrer Position zu rucken und die Halteklammern von der Dachkante loszuz-
iehen - falls dies gelingt, muss der Lastentrager fester gespannt werden. Diese Kontrolle sollte
regelmaBig erfolgen.

A7 Bestimmte Schiebedachtypen und Antennen lassen sich bel montiertem Produkt nicht be-
nutzen.

A8  Der Dachtrager darf an Fahrzeugen mit Glasdach montiert werden, sofern die Montageanleitung
nichts Gegenteilliges besagt.

A9  Der Hersteller tbernimmt keinerlel Haftung fUr Personen- und Sachschaden, die durch fehler-
hafte Montage oder nicht bestimungsgemaBen Gebrauch des Produkts entstehen.

A10  Veranderungen des Produkts sind grundsatzlich nicht zugelassen.

ATl Wenden Sie sich an Ihren Handler, wenn Sie Fragen zu den Funktionen bzw. Beschrankungen
und Belastungsgrenzen der Produkte haben. Lesen Sie alle Anleftungen und Garantieinforma-
tionen sorgfaltig durch.

B.0 Beladung

B1 Die in der Montageanweisung angegebene max. Zuladung darf nicht Uberschritten werden -
ebenso sind die Angaben in der Betriebsanleitung des Fahrzeugherstellers zu beachten. Bel
Unterschied zwischen den Werten gilt immer der niedrigere Wert, Zul. Dachlast = Gewichte von
Lastentragern + etwaigem Zubehor + Ladegut.

B.2  Die Zuladung darf seitlich nicht nennenswert Uber die Lastentrager hinausragen, sie muss
gleichmaBig auf den Lastentragern verteilt und mit moglichst tief liegendem Schwerpunkt
angeordnet sein.

B3 Belastungsgrenzen gelten sowohl fir fahrende als auch geparkte Fahrzeuge.,

B4 Mehrere Surfbretter dUrfen nicht nebeneinander, sondern missen Ubereinander angeordnet
werden.

B.5  Surfbretter und andere lange TransportgUter mUssen auBerdem vorne und hinten zuverlassig
am Fahrzeug befestigt werden.

B.6  SkiermUssen immer mit den Spitzen nach hinten gerichtet transportiert werden.,

B.7  Lose und abnehmbare Teile der Zuladung - wie Kindersitz, Fahrradpumpe, Flossen u.dgl. - mUs-
sen entfernt werden.

B.8  Die Zuladung muB zuverlassig gesichert werden. Elastische Gurte oder sog. Gepackspinnen sind
nicht zulassig.

501-8895-01 13
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Die zuverldssige Befestigung der Zuladung nach einer ersten kurzen Fahrstrecke Uberpriifen.
Diese Kantrolle dann in regelmaBigen Abstanden wiederholen und die Zuladung bei Bedarf neu
sichern.

ACHTUNG! Immer die zuverlassige Befestigung der Zuladung kontrollieren!

Fahreigenschaften und Vorschriften

Die Geschwindigkeit ist der Zuladung, dem StraBBenzustand und -typ, den Ubrigen Verkehrsver-
haltnissen sowie den Geschwindigkeitsvorschriften anzupassen.

Die Fahrzeuggeschwindigkeit ist stets der transportieren Last und den aktuellen Fahrbedingun-
gen sowie der Fahrbahnart, der Fahrbahnqualitat, den Windbedingungen, der Verkehrsintensitat
und den geltenden Geschwindigkeitsbegrenzungen anzupassen. Sie darf jedoch in keinem

Fall 130 km/h Uberschreiten. Geltende Geschwindigkeitsbegrenzungen oder andere Verkehrs-
varschriften sind stets zu beachten.

Fahren Sie langsam Uber Bremsschwellen; Maximalgeschwindigkeit: 10 km/h.

Besonders beachten, dass beim Transport hoher Zuladung die Hohe des Fahrzeugs zunimmt.
Die Dachlast beeinflusst das Fahr- und Bremsverhalten des Fahrzeugs und auch die Seitenwin-
dempfindlichkeit.

Dieses Produkt ist nicht fur Querfeldein-Fahrten geeignet. Passen Sie Ihre Fahrgeschwindigkeit
an die StraBenverhdltnisse und die beférderte Ladung an. Kontrollieren Sie die Befestigung der
Ladung regelmaBig.

Mit einem Schloss versehene Produkte mussen wahrend der Fahrt immer abgeschlossen sein.

Wartung und Pflege

Verschlissene oder schadhafte Teile des Produkts unbedingt erneuern.

Die Lastentrager pflegen und sauber halten, insbesondere im Winter.

Schrauben, Muttern und etwaige Schlésser regelmaBig mit Schmiermittel behandeln.
Bel Nichtbenutzung sollte das Produkt abgebaut werden.

Beim Abbau des Produkts sollten etwalige lose Teile sicher aufbewahrt werden.

Installation

Verifier avec les «Instructions de montage» que toutes les pieces sont présentes dans
I'emballage.

Laver et essuyer le toit de la voiture ainsi que les parties du produit en contact avec celui-cl.
Lire attentivement les instructions de montage et respecter |'ordre des schémas explicatifs lors
de linstallation du produit; si une liste d'affectation est incluse ne pas oublier de |a consulter,
Siaucune indication n'est précisée sur le positionnement des barres sur toit, essayer de mainte-
nir un écartement minimum de 700 mm entre les deux barres,

Pour le transport d'objets longs I'écartement entre les barres ne doit pas étre inférieur 3 600
mm.

Avant chaque utilisation vérifier que les barres sont solidement fixées sur le toit, en les sec-
ouant pour essayer de les faire bouger. Vérifier qu'il est impossible d'arracher les pattes de fixa-
tion; sl ce n'est pas le cas, il est alors nécessaire de resserrer plus fermement les barres, Répéter
ces tests régulierement.

Certains toits ouvrants ou antennes ne pourront étre utilisés lorsque les barres de toit sont
fixées sur la voiture.

Le montage d'une barre de toit sur une voiture dotée d'un toit en verre est autorisée, sauf indi-
cation contraire dans les instructions de montage.

Le fabricant ne peut étre tenu responsable en cas de dommage personnel ou perte cause par
une installation ou une utilisation incorrecte du produit.

Ce produit ne doit subir aucune modification.

Consultez votre revendeur pour toute question relative au fonctionnement et aux limites des
produits. Examinez attentivement toutes les instructions et informations de garantie.
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Chargement

Ne pas dépasser |a charge maxi indiguée dans les instructions de montage. Verifier toute-

fois que le constructeur auto ne spécifie pas une charge inférieure, auquel cas cette derniere
prevaut. Charge maxi sur le toit = Poids: des barres de toit + Accessoires éventuels + Charge-
ment.

Garder a l'esprit que latéralement, le chargement ne doit pas dépasser par rapport aux barres de
toit; par allleurs le chargement doit étre réparti de maniere homogene sur les barres, en recher-
chant le cen tre de gravité le plus bas possible.

Les charges maximales s'appliquent aussi bien aux véhicules en mouvement qu'aux véhicules
gareés.

Lors du transport de plusieurs planches de surf, elles doivent étres placées les unes sur les
autres et non pas les unes a coté des autres.

Lors du transport d'objets longs type planches 3 voiles ou autres, il est nécessaire de les fixer 3
I'avant et a I'arriere de Ia voiture.

Les skis doivent étre transportés avec les spatules vers I'arriere.

Ne pas oublier d'enlever les accessoires susceptibles de se détacher du matériel transporter,
ainsi sur les vélos: les sieges pour enfants, pompes, gourdes, ..

Le chargement doit étre solidement fixé avec des sangles; ne pas utiliser tendeurs et autres
sandows,

Controler Ia fixation du chargement apres plusieurs kilometres, puis a intervalles réguliers en
resserrant si nécessaire.

ATTENTION: Toujours verifier |3 fixation du chargement.

Conduite et Réglementation

Ajuster et adapter sa conduite 3 la nature du chargement transporté, mais également en fonc-
tion de Ia route, du vent, de la circulation, et des limitations de vitesse.

La vitesse du véhicule doit constament étre ajustée en fonction du chargement transporté

et des conditions de route, telles que le type et Ia qualité de la route, les conditions
meétéorologiques, l'intensité du trafic et les limitations de vitesse en vigueur, mais ne doit

en aucun cas dépasser 130 km/h. Les limitations de vitesse applicables et 'ensemble de Ia
legislation routiere en vigueur doivent toujours étre observees.

Roulez lentement sur les dos d'ane, a une vitesse maximum de 10 km/h.

Attention, a Ia hauteur du véhicule notamment lors du transport de vélos sur les barres de toit.
Un chargement sur le toit modifie la tenue de route et le freinage du véhicule, ainsi que Ia sensi-
bilité a Ia prise au vent Iatéral.

Ce produit n'est pas prévu pour une utilisation tout-terrain. Veuillez adapter votre vitesse a I'état
de Ia route ainsi qu'a la charge transportée. Verifiez également les fixations de vos charges,
régulierement.

Les produits livrés avec des verrous dolvent étre systématiquement fermés a clé lors du trans-
port.

Entretien

Controler et remplacer les pieces défectueuses le cas échéant.

Nettoyer et entretenir les barres de toit avec soin notamment en hiver.

Lubrifier régulierement les vis, écrous et serrures.

Démonter les barres de toit lorsqu'elles ne servent pas.

Ranger et conserver soigneusement toutes les pieces des barres lorsqu'elles sont démontées.

Montage

Controleer 3an de hand van de montage-instructies of u alle onderdelen heeft,

Maak het dak van de auto schoon, alsmede de onderdelen van het prod.uct die in aanraking
komen met het dak.

Lees de montage-instructies en eventuele aanbevelingen door en volg deze nauwkeurig op.
Monteer daarna stap voor stap 1, 2, etc.

501-8895-01 5
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Als er in de montage-instructies geen speciale montageposities worden aangegeven, moet een
minimale afstand van 700 mm tussen de  dwarsstangen worden nagestreefd.

Bij het vervoer van een lange Iading mag de afstand tussen de dwarsstangen niet kleiner
zijn dan 600 mm.

Controleer na het monteren altijd of de allesdrager goed op het dak vastzit. Probeer de alles-
drager van zijn plaats te duwen. Probeer ook om de spanklemmen van het dak te trekken. Als u
op een van beide manieren beweging in de allesdrager krijgt, moet deze steviger waorden vast-
gezet. Deze test moet regelmatig worden uitgevoerd.

Sommige typen zonnedak en sommige antennes kunnen niet worden gebruikt als het product
is gemonteerd.

De dakdrager mag op auto's met een glazen dak worden gemonteerd, tenzij anders staat
aangegeven in de montage-instructies.

De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor persoonlijke schade aan eigendom of
ongelukken als gevolg van onjuiste montage of gebruik van het product.

Er mogen geen wijzigingen worden aangebracht in het product.

Raadpleeg uw dealer als u vragen hebt over de bediening en beperkingen van het product.
Neem alle instructies en garantiebewijs zorgvuldig door.

Lading

De in de montage-instructies aangegeven maximale last mag niet overschreden worden. Houd
echter ook rekening met de instructies van de autofabrikant over de toegestane maximale Iast.
Als de aanbevolen maximale Iasten van elkaar afwijken, dan geldt de |aagste. Max. daklast =
het gewicht van de allesdrager + evt. accessoires + het gewicht van de lading.

De lading mag aan de zijkant niet wezenlijk uitsteken buiten de allesdrager en moet gelijkmatig
over de allesdrager worden verdeeld met een zo laag mogelijk zwaartepunt.

Maximaal laadvermaogen geldt voor tijdens het rijden alsook voor een geparkeerd voertuig.

Als er meerdere surfplanken worden vervoerd, moeten die niet naast elkaar maar op elkaar
worden gelegd.

Bij het vervoer van surfplanken en andere lange voorwerpen dienen deze ook aan de voor- en
achterzijde van het voertuig te worden verankerd.

Ski's moeten met de punten naar achter worden vervoerd.

Alle losse of afneembare anderdelen van de lading zoals een kinderzitje, fietspomp, vinnen, etc.
moeten worden verwijderd.

De lading dient goed te worden vastgezet. Elastische zgn. "spinnen” mogen niet worden ge-
bruikt.

Na een korte afstand moet worden gecontroleerd of de Iading goed vastzit. Daarna moet deze
controle met gepaste regelmaat worden herhaald. Zonodig moet de lading opnieuw warden
vastgezet,

NB! Controleer altijd of de Iading goed vastzit.

Rijgedrag en bepalingen
De snelheid moet worden aangepast aan de vervoerde lading en aan de heersende omstan-
digheden zoals toestand van de weg, de wind, het wegdek, het verkeer en de geldende snel-
heldsbepalingen.
De snelheid van het voertuig moet altijd worden afgesternd op de vervoerde lading en de
actuele rijomstandigheden, zoals het soort weg, de kwaliteit van de weg, windomstandigheden,
verkeersintensiteit en toepasselijke snelheidslimieten, maar mag onder geen enkel beding 130
km/u averschrijden. De toepasselijke snelheidslimieten en andere verkeersregels moeten altijd
in acht worden genomen.
Rijd op lage snelheld over verkeersdrempels, maximumsnelheid 10 km/u.
Denk er met name aan dat de hoogte van het voertuig toeneemt wanneer staande lading
wordt vervoerd.
Het rij- en remgedrag van het voertuig en de gevaoeligheid voor zijwinden veranderen door de
daklast.
Dit product is niet geschikt voor off-road rijden. Pas uw snelheid aan op de toestand van weg en
de vervaerde lading, controleer regelmatig de bevestiging van de lading.
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Producten die zijn voorzien van een slot moeten tijdens de rit altijd worden afgesloten.

Onderhoud

Controleer versleten of defecte onderdelen van het product en vervang deze.

De allesdrager moet altijd schoongemaakt en onderhouden worden, met name in de winter.
Schroeven, moeren en eventuele sloten moeten met regelmatige tussenpozen worden ges-
meerd.

Als het product niet wardt gebruikt moet het gedemonteerd worden.

Bij demontage van het product moeten eventuele losse delen op veilige wijze worden opgebar-
gen.

Montaggio

Consultate le istruzioni di montaggio e verificate che siano presenti tutti gli elementi necessari.
Pulite il tetto del veicolo ed | componenti del dispositivo che vengono a contatto con il tetto del
veicalo.

Sequite scrupolosamente le istruzioni di montaggio e l'elenco delle raccomandazioni, se fornito
in dotazione. Montate quindi il dispositiva rispettando la sequenza corretts, e cioe: 1, 2, 3, ecc.
Qualora le istruzioni di montaggio non prevedessero posizioni di montaggio particolari, abbiate
cura di mantenere una distanza minima di 700 mm tra le barre di carico.

Quando si trasportano carichi lunghi, I3 distanza tra le barre di carico non deve essere inferiore a
6500 mm.

Ogni qualvolta si effettua il montaggio del dispositivo, controllate che le barre di carico siano
ben fissate al tetto. Cercate di spingere e di estrarre le barre di carico fuori dalle rispettive po-
sizioni di bloccaggio. Cercate inaltre di estrarre le alette di tensionamento dal bordo del tetto.
Qualora doveste riuscire a muovere una parte qualsiasi del dispositivo, il porta-carichi dovra
essere fissato piU saldsmente, Questa prova deve essere effettuata con regolarita.

Alcuni tipi di tettucci apribili e di antenne radio non possona essere utilizzati quando il porta-
carichi e montato.

Il portatutto puo essere montato sulle auto con tetto panoramico @ meno che non sia specifi-
cato altrimenti nelle istruzioni di montaggio.

Il produttore non e responsabile del danni personali alle proprieta o degli infortuni causati da un
montaggio o da un utilizzo non corretto del prodotto.

Non e consentito apportare alcuna modifica al prodotto.

Contattare il rivenditore in caso di domande sul funzionamento e sui limiti dei prodotti, Consul-
tare tutte le istruzioni e le informazioni sulla garanzia con attenzione prima di montare e utiliz-
zare il portabici.

Caricamento

Abbiate cura di non superare mai il carico massimo indicato nelle istruzioni di montaggio. Tut-
tavia, questo limite & sempre subordinato al carico massimo raccomandato dal costruttore del
velcalo. St raccomanda di applicare sempre il carico massimo piti basso indicato.Carico massimo
sul tetto = peso del porta-carichi + accessori montati + peso del carico stesso.

Il carico non pun essere notevolmente superiore alla larghezza del parta-carichi. Sistemate |l
carico sempre trasversalmente rispetto al porta-carichi ed in modo che il centro di gravita risulti
quanto pit basso possibile.

Il carico massimo si applica a tutti i veicoli, siano essi in circolazione o fermi in un parcheggio.
Quando e necessario caricare pil tavole da surf, queste non devono essere poste Una accanto
all'altra, bensi una sopra I'altra.

Quando si caricano tavole da surf ed altri oggett! lunghi, questi devono essere fissati sia sulla
parte frontale sia su quella posteriore del veicolo.

Gli sci devono essere montati con le punte rivolte verso |a parte posteriore del veicolo.

Tutte gli elementi del carico che possono essere rimossi, come sedili di biciclette per bambini,
pompe per | pneumatici, pinne ed altro, devono essere rimossi prima di provvedere al loro carica-
mento.

501-8895-01 17
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Il carico deve essere completamente fissato. Non utilizzate corde elastiche.

Controllate sempre I3 sicurezza del carica dopo aver percorso un breve tragitto, e successiva-
mente ad intervalli regolari. All'occorrenza, fissate le cinghie di sicurezza.

NOTA! Controllare sempre che il carico sia fissato in modo carretto e sicuro.

Proprieta e norme per la guida

La velocita di crociera dovra essere sempre regolata in conformita al carico ed alle condizioni di
quida, come il tipo ed il fondo stradale, le condizioni di vento, l'intensita del traffico ed i limiti di
velocita prescritti.

La velocita del veicolo deve essere sempre adeguata al carico trasportato e alle condizioni

di quida, come il tipo e la qualita della strada, le condizioni del vento, 'intensita del traffico

e i relativi limiti di velocita, ma in nessun caso deve essere superiore ai 130 km/h. E sempre
necessario rispettare i limiti di velocita imposti e altre normative relative al traffico.

Affrontare i dossi artificiali 3 una velocita massima di 10 km/h.

Considerate che I'altezza totale del veicolo aumenta quando si caricano oggetti perpendicolari.
Quando il carico e posizionato sul tetto, le caratteristiche di quida del veicolo ed il comporta-
mento dei freni variano, dato che Ia vulnerabilita ai colpi venti laterali @ maggiore.

Questo prodotto non e approvato per |a circolazione fuori strada. Adattare la propria velocita alle
condizioni della strada e del carico che viene trasportato: verificare con frequenza i fissaggi del
carico.

Tutti gli oggetti montati con un dispositivo di fermo devono essere sempre bloccati durante |l
trasporto.

Manutenzione

Controllate e sostituite gli elementi deteriorati o difettosi.

Il porta-carichi dovra essere sempre pulito e sottoposto @ manutenzione, specialmente durante
i mesi invernali.

Viti, bulloni e dispositivi di bloccaggio (se esistenti) devono essere lubrificati ad intervalli di
tempo regolarl.

Quando non utilizzato, rimuovete il dispositivo dal veicolo.

Una volta rimosso, tutte gli elementi staccati devono essere riposti con cura.

Montaje
Controle con Ias instrucciones de montaje que no falte ninguna de Ias piezas integrantes.
Limpie el techo del automovil y las piezas del producto que estén en contacto con el techo.
Leay siga cuidadosamente las instrucciones de montaje y Ia lista de recomendaciones, si I3
hublera. Efectle luego el montaje por etapas, 1, 2, etc.
Sien Ias instrucciones no se indican posiciones de montaje especiales, se intentard mantener
una distancia minima de 700 mm entre las secciones del portaequipajes.
Al transportar cargas largas Ia distancia entre Ias secciones portaequipajes no deberd ser infe-
rior a 600 mm.
Después de cada montaje controle que el portaequipajes quede instalado de forma sequra
sabre le techo. Para ello, intente alterar su posicion. Intente también desplazar Ias piezas de
sujecion fuera del borde del techo. Si usted puede hacer alguna de estas dos cosas el portaeg-
uipajes tiene que afirmarse mejor. Esta prueba debe hacerse periodicamente,
Algunos tipos de techo corredizo y antenas no pueden utilizarse cuando el producto estd mon-
tado,
El partaequipajes de techo se puede instalar en vehiculos con techo de vidrio, 3 menos que se
indique lo contrario en Ias instrucciones de montaje.
No puede hacerse responsable al fabricante de los dafios personales o en Ias propiedades
provocados por el montaje o uso incorrecto del producto.
No est3 permitido hacer modificaciones en el producto.
Consulte 3 su distribuidor si tiene alguna duda sobre el funcionamiento y los limites de los
productos. Lea detenidamente todas las instrucciones y la informacion de garantia.
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Carga

No deberad rebasarse Ia carga maxima indicada en las instrucciones de montaje. No obstante hay
que tener en cuenta Ias instrucciones del fabricante del sutomovil acerca de la carga méxima
permisible. Si las cargas maximas recomendadas fueran diferentes, la carga valida es la menor
de ellas. Carga max. sobre el techo = peso de las secciones portaequipajes + posibles acceso-
rios + peso de la carga.

La carga no debe sobrepasar en un grado importante Ia anchura Iateral del portaequipajes, y
debe distribuirse uniformemente sobre el portaequipajes de modo que el centro de gravedad
sea lo mas bajo posible.

La carga maxima se aplica tanto al vehiculo en movimiento como al vehiculo aparcado.

Cuando se transporten varias tablas de surf, éstas no deberdn colocarse unas junto a otras, sino
superpuestas,

Al transportar tablas de surfy otros objetos largos, estos deberan sujetarse también al vehiculo
por delante y detras.

Los esquis deberan transportarse con Ias puntas dirigidas hacia atras.

Deberdn quitarse todas las piezas sueltas o que puedan soltarse de la carga, por €. silla para
nifios, bomba de inflar ruedas de Ia biciclets, aletas, etc.

La carga deberd sujetarse bien. No estd permitido utilizar gomas elasticas tipo "pulpo”

La sujecion de Ia carga deberd controlarse después de un breve recorrido, y luego a intervalos
apropiados. Tense Ia sujecion de |3 carga siempre que sea necesario.

iIMPORTANTE! Controle siempre la sujecion de I carga.

Caracteristicas de conduccién y normas

La velocidad deberd adaptarse a Ia carga transportada y a las circunstancias reinantes, tales
como estado de Ia carreters, viento, tipo de calzada, trafico, y normas y limites de velocidad
vigentes.

La velocidad del vehiculo debe ajustarse siempre a |a carga que se transporta y a las condi-
clones de conduccién en cada momento como, por ejemplo, el tipo de carretera, el estado de |a
misma, el viento, Ia intensidad del trafico v los limites de velocidad aplicables, aunque en ningun
caso debe superar los 130 km/h. Siempre deben respetarse los limites de velocidad aplicables y
las demas normativas de trafico.

Conduzca lentamente cuando haya bandas reductoras de velocidad, maximo 10 km/h.

Tenga especialmente en cuenta que la altura del vehiculo aumenta cuando se transportan
cargas colocadas en posicion vertical.

Ademas, |3 carga sobre el techo altera Ias caracteristicas de conduccion del automavil, y su
sensibilidad al viento Iateral.

Este producto no estd aprobado para conduccion de aventura. Adapte su velocidad a las con-
diciones de Ia carretera 'y a la carga que transporta y revise con reqularidad Ias fijaciones de I3
carga.

Los productos que van provistos de cerradura siempre deberdn estar cerrados con llave durante
el trayecto.

Mantenimiento

Controle y cambie Ias piezas desgastadas o deterioradas del producto.

El partaequipajes deberd limpiarse y recibir mantenimiento siempre, en especial en invierno.
Los tornillos, tuercas y, en su caso, cerraduras, deberdn engrasarse periodicamente.

Cuando el producto no se utilice, debe desmontarse.

En caso de desmontar el producto, las piezas sueltas deberdn conservarse de forma segura.

501-8895-01 9
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Fixando o Rack

Lavar e secar o teto do Carro e as partes do Rack que terdo cantato com o teto.

Siga os detalhes nas instrugdes de montagem. Na maioria das vezes, as instrucdes especificam
a distdncia entre as Barras do Rack. Se nenhuma instrucdo especifica for recomendada, tente
manter uma distdncia minima de 700mm entre as Barras do Rack.

Quando transportar cargas compridas como pranchas de Surf, Caixas Porta Bagagem etc, a
distancia das Barras do Rack ndo devem ser menor que 600mm.

Verifique antes de cada instalacdo que o Rack esteja fixado de forma firme e segura no teto.
Tente mudar o Rack de posicdo. Tente tambeém puxar as pecas de fixacdo. Se tiver sucesso em
qualquer dos testes, o Rack deve ser melhor fixado. Este teste deve ser felto freqUientemente
em viagens longas.

As barras do Rack ndo devem exceder as laterais do carro. Nés recomendamos que ndo exceda
maisda metade da distancia entre o Suporte de Barra e a lateral do carro. Certifique se que
nenhum acessorio do Rack e a carga toquem o teto do carro.

Todos os produtos estdo projetados para proporcionar um transporte seguro e tem um encaixe
perfeito para evitar danificar o seu carro. Essa caracteristica possibilita ter um Rack correto para
seu carro e que ele fixe adequada mente. Ndo sdo permitidas modificacdes no produto.
Produtos com fechos inclusos devem sempre ser trancados durante a utilizacdo.

O rack para teta pode ser montado em veiculos equipados com teto solar, 3 menos que especifi-
cadao de outra forma nas instrucBes de montagem.

O fabricante ndo podera ser responsabilizado por danos pessoais de propriedade ou perdas
financeiras causadas pela montagem ou uso incorretos do produto.

Alguns tipos de Teto Solar ndo podem ser abertos com o Rack. Cargas compridas como Caixas
Porta Bagagem e outros equipamentos podem impassibilitar a abertura do Porta Malas.
Consulte seu revendedor em caso de duvidas sobre a operacdo e as limitacdes dos produtos.
Lela todas as instrugdes e informacdes de garantia com atencdo.

Seguranca da Carga

A capacidade de carga méxima no manual de montagem ndo deve ser excedida. O manual do
proprietario do fabricante do carro também deve ser consultado e sequido. Sempre a menor
carga deve ser obedecida. Capacidade de carga maxima= peso do Rack + acessorios + peso da
carga.

A carga deve ser fixada firmemente utilizando fitas de fixacdo ou similar. El3sticos ndo devem
ser utilizados.

A carga dentra da Caixa Porta Bagagem também deve ser fixado com fitas de fixacdo. A maior
parte da carga deve ser posicionada no meio da caixa.

A carga maxima aplica-se 3 conducdo, bem como ao veiculo estacionado.

Depois de um trajeto curto e posteriormente em intervalos apropriados deve-se verificar se
carga esta bem fixa.

A carga ndo deve exceder as laterais do Rack, e deve ser distribuida ao longo da Barra e com o
menor centro de gravidade possivel. Qualquer parte da carga que ultrapasse o carro na frente
ou traseira deve ser identificado de acordo com as leis locais.

Quando transportar Pranchas de Surf ou qualguer outro objeto comprido (que podem gerar uma
forca para cima) como carga devem ser amarrados na parte dianteira e traseira do carro. Se mais
de uma prancha de surf for transportada, elas ndo devem ficar uma ao lado da outra, e sim uma
acima da outra para reduzir a forca para cima.

Se pranchas de surf tieverem quilhas removiveis elas devem ser retiradas,

Esquis devem ser transportados com as pontas para tras.

CUIDADO! Sempre verifigue se a carga esta bem fixada.

Caracteristicas de dirigibilidade e leis
A velocidade deve sempre ser ajustada dependendo da carga e das condicBes da estrada, como
vento, transito e limite de velocidade. a

A velocidade do veiculo deverd ser sempre ajustada a carga sendo transportada e as condicdes
501-8895-01
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de direcdo atuals, como tipo e qualidade do pavimento, condices de vento, intensidade do
trafego e limites de velocidade aplicaveis. No entanto, em nenhuma circunstancia ela devera
exceder 130 km/h. Os limites de velocidade aplicdvels e outras normas de trafego devem ser
sempre observados.

Dirfja lentamente 30 passar sobre lombadas/quebra-molas. Velocidade maxima de 10 km/h.

As caracteristicas de dirigibilidade e o comportamento de frenagem mudam e ficam mais vul-
nerdvels a ventos Iaterals quando a carga estiver fixada no teto.

Atencdo especial quanto a altura do veiculo quando transportar cargas altas (Bicicletas e outros
objetas altos).

Este produto ndo estd aprovado para conducdo fora da estrada. Adapte sua velocidade 3s con-
dicBes da estrada e 3 carga a ser transportada, verifique reqularmente a fixacdo da carga.

Ao transportar bicicletas retire as cadeiras de crianca, bomba de pneu e outros objetos saltos.

Manutencao

Verifique e substitua componentes desgastados ou defeituosos.

O suporte deverd ser sempre limpo e bem cuidado, especialmente no inverno.

Os parafusas, porcas e travas (se houver) deverdo ser lubrificados em intervalos requlares.
Quando ndo estiver em uso, o produto devera ser removido do veiculo.

Quando o produto for removido do veiculo, todas as pecas soltas deverdo ser armazenadas com
seguranca.

Montering

Kontrollera mot monteringsanvisningen att alla ingaende detaljer finns med.

Bilens tak och de delar pa produkten som kommer I kontakt med taket, ska rengoras fore mon-
tering och kontinuerligt vid anvandning.

Ga igenom och folj noga monteringsanvisningen och eventuell rekommendationlista. Montera
darefter stegvis 1, 2 0.s.v.

Om inga speciella monteringspositioner anges | monteringsanvisningen skall ett minsta avstand
av 700 mm mellan lasthallarbdgarna efterstravas.

Vid transport av 1anga laster far avstandet mellan lasthallarbdgarna inte understiga 600 mm.
Efter varje montering kontrollera att lasthallaren sitter sakert pa taket. Forsok rubba lasthallaren
ur sitt Idge. Forsok ocksa dra ut spannblecken fran takkanten. Klarar du ndgot av detta maste
lasthallaren spannas fast hardare. Denna test bor goras regelbundet.

Vissa typer av solluckor och antenner gar inte att anvanda nar produkten ar monterad.
Lasthallaren far monteras pa bilar med glastak, om det inte star ndgot annat | monteringsanvis-
ningen.

Producenten kan inte hallas ansvarig for skador ps egendom eller ekonomisk forlust som or-
sakats av felaktig montering eller oriktig anvandning av produkten.

Modifieringar av produkten far inte goras.

Hor med din dterforsaljare om du har nagra fragor om hur produkten kan anvandas. Las igenom
alla anvisningar och all garantiinformation noggrant.

Lastning

Den i monteringsanvisningen angivna maxlasten far inte dverskridas. Beakta dock bilfabrikan-
tens instruktion for tilldten maxlast. Skiljer sig de rekommenderade maxlasterna at, galler den
|8gre vikten. Max taklast = lasthallarnas vikt + ev. tillbehor + lastens vikt.

Lasten far inte vasentligt dverskrida lasthallarens bredd i sidled, utan skall fordelas jamt dver
lasthallaren med sa |13g tyngdpunkt som majligt.

Anvisningar om maximal belastning galler bade vid korning och parkering,

Nar flera surfbrador transporteras skall de inte 13ggas | bredd, utan Iastas ovanpa varandra.
Vid transport av surfbrador och andra 13nga foremal skall dessa forankras aven fram och bak pa
fordonet.

Skidor skall transporteras med spetsarna vanda bakat.

501-8895-01 21
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Alla 1653 eller I6stagbara detaljer pa lasten sdsom ex.barnstol, cykelpump, fenor etc. skall tas
bort.

Last skall spannas fast ardentligt. Elastiska sk. "blackfiskar” far inte anvandas.

Lastens fastspanning skall kontrolleras efter en kort korstracka och darefter med I3mpliga inter-
valler, Drag 3t lasten vid behov.

OBSERVERA! Kontrollera alltid [astens fastspanning.

Koéregenskaper och férordningar

Hastigheten skall anpassas till lasten som transporteras och till rddande omstandigheter sdsom
vaglag, vindforhallanden, vagens beskaffenhet, trafik samt gallande hastighets bestdmmelser.
Fordonets hastighet maste alltid vara anpassad till den Iast som transporteras och efter
rddande korfarhdllanden, sasom typ av vag, vagkvalitet, vindforhallanden, trafiktathet och
hastighetsbegransningar. Hastigheten far dock under inga omstandigeter ¢verskrida 130 km/h.
Hastighetsbegransningar och andra trafikregler maste alltid foljas.

Kor sakta over fartgupp, max. 10 km/h.

Var speciellt uppmarksam pa att fordonets hojd 6kar nar upprattstdende laster transporteras.
Fordonets kor- och bromsegenskaper och dess kanslighet for sidvindar fordndras genom taklas-
ten.

Produkten ar inte godkand for terrangkdrning. Anpassa hastigheten efter vagférhallandena och
lasten, och kontrollera Iastfixeringen regelbundet.

Produkter férsedda med 13s skall alltid vara I3sta under fard.

Skotsel

Kontrollera och byt ut slitna eller defekta detaljer pa produkten.

Lasthallaren skall alltid rengtras och underhallas, sarskilt vintertid.

Skruvar, muttrar och ev. 13s skall smérjas med jdamna mellanrum.

Nar produkten ej anvands, sa bar den monteras av.

Vid demontering av produkt bor eventuella 16sa delar farvaras pa ett betryggande satt.

Montering

Kontroller i monteringsvejledningen, at alle nadvendige dele er til stede,

Rengar bilens tag og de produktdele, der kommer | kontakt med taget - bade far og
regelmaessigt ved brug.

Gennemga og falg vejledningen og listen over bilanbefalinger nagje, hvis en sadan medfalger.
Monter herefter enheden | den korrekte raekkefalge, det vil sige 1, 2, 3 og sa videre,

Hvis der ikke er angivet saerlige monteringspunkter i monterings-vejledningen, bar du montere
lastholderstaengerne med en minimumsafstand i forhold til hinanden pa 700 mm.

Nar du transporterer lange genstande, bar afstanden mellem lastholderstaengerne ikke vaere
mindre end 600mm.

Hver gang enheden monteres, skal du kontrollere, at lastholderen sidder sikkert pa taget. Prav
at skubbe og traekke baereren ud af sin [3ste position. Prav 0gsa at traekke spaendetappene ud
fra tagets kanter. Hvis du kan bevaege enheden, skal [astbaereren fastgares mere sikkert, Denne
test bar udfares med jaevne mellemrum.

Nogle typer soltage og radioantenner kan ikke anvendes, nar baereren er monteret,
Tagbagagebaereren ma gerne monteres pa biler med glastag, medmindre andet star |
monteringsvejledningen.

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for personskader, skader ps ting eller gkonomiske tab
forarsaget af forkert montering eller brug af produktet.

Det er ikke tilladt at foretage andringer af produktet.

Kontakt din forhandler, hvis du har spargsmal om produkternes brug og begraensninger. Laes
hele vejledningen og garantioplysningerne omhyggeligt.

501-8895-01
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Anvendelse

Den maksimale Iastkapacitet, som er angivet i monteringsvejledningen, ma ikke overskrides.
Denne begraensning er altid underordnet i forhold til den maksimale Iastkapacitet, som
bilproducenten anbefaler. Det er altid den laveste maksimale anbefalede lastkapacitet, som

er den gaeldende. Maks. taglast = lastholdervaegt + monteret ekstraudstyr til lastholder +
vaegten af selve taglasten.

Bredden pa godset ma ikke i vaesentlig grad overstige lastholderens bredde, og det bar altid
spredes jevnt over hele Iastholderen med det lavest mulige tyngdepunkt.

Maksimal belastning gzelder bade under karsel og ved parkering.

Nar der transporteres flere surfbraetter, ma de ikke placeres ved siden af hinanden, men skal i
stedet placeres oven pa hinanden.

Nar man transporterer surfbraetter og andre lange genstande, skal disse fastgares bade for og
bag pa bilen.

Skiene skal transporteres med de spidserne vendt mod bilens bagende.

Alle lgse eller aftagelige dele af godset som f.eks. saeder pa barnecykler, luftpumper, finner osv.
skal tages af inden pdlaesning.

Godset skal vaere forsvarligt fastgjort. Der ma ikke anvendes elastiske remme.

Efter kort tids kersel bar du altid kontrollere, om godset sidder farsvarligt fast, og derefter
kontinuerligt tjekke med passende intervaller. Stram godsets fastgagrelsesstropper efter behov.
BEMARK! Kontroller altid, om godset sidder farsvarligt fast.

Kereegenskaber og lovgivning

Hastigheden bar altid tilpasses efter det gads, der transporteres, samt de aktuelle
karselsforhold, eksempelvis vejtype og tilstand, vindforhold, den trafikale situation samt
geeldende hastighedsgraenser.

Bilens hastighed skal altid tilpasses Iasten i holderen og de aktuelle karselsfarhold, f.eks.
vejtypen, vejens kvalitet, vindforholdene, trafikken og de gaeldende fartbegraensninger.
Hastigheden ma dog under ingen omstaendigheder overskride 130 km/t. De gaeldende
fartbegraensninger og andre faerdselslove skal altid overholdes.

Kar langsomt over vejbump, maksimal hastighed 10 km/t.

Bemaerk, at bilens hgjde @ges, nar der transporteres opretstdende gods.

Bilens kare- og bremseegenskaber andrer sig, og den bliver mere falsom over for sidevind, nar
der transporteres gods pd taget.

Dette produkt er ikke godkendt til terraenkarsel. Tilpas din hastighed til forholdene pa vejen og
det gods, du transporterer, og kontroller fastgarelsespunkterne regelmaessigt.

Produkter, der er udstyret med en I3s, skal altid vaere 13st under transport.

Vedligeholdelse

Kontroller og udskift slidte eller defekte dele.

Lastholderen ber altid rengares og vedligeholdes korrekt, szerligt om vinteren.
Skruer, matrikker og I3se (hvis monteret) skal smares regelmaessigt.

Nar produktet ikke bruges, bar det afmonteres fra bilen.

Nar produktet afmonteres, bar alle lzse dele opbevares sikkert.

Montering

Kontroller mot monteringsanvisningen at du har alle ngdvendige deler.

Rengjer biltaket og de delene av produktet som kommer | kontakt med taket far og regelmessig
under bruk,

Ga gjennom og folg neye monteringsanvisningen og anbefalingslisten, hvis det falger med en
slik. Monter deretter enheten i riktig rekkefalge, altsa i henhold til trinn 1, 2, 3 osv.

Hvis det ikke er angitt noen spesiell monteringsposisjon | anvisningen, ma du forsgke & holde en
avstand pa minst 700 mm mellom lastholderstengene.

Ved frakt av lang last bar avstanden mellom lastholderstengene ikke vaere mindre enn 600 mm.
Hver gang enheten manteres, ma du kontrollere at [astholderen sitter sikkert pa taket. Prav 3
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skyve og dra holderen ut av sin 13ste stilling. Prav 0gsa 3 trekke ut spenningsfjaerene fra kanten
pa taket. Hvis du klarer 8 bevege noen del av enheten, ma Iastholderen sikres bedre. Denne
testen bar utfares med jevne mellomrom.

Enkelte typer soltak og radioantenner kan ikke brukes nar lastholderen er montert.
Takstativet kan monteres pa biler med glasstak, med mindre noe annet er oppgitt i
monteringsveiledningen.

Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for skade eller tap som skyldes feilaktig montering eller
bruk av produktet.

Det ar ikke tillatt 3 endre produktet pd noen mate.

Ta kontakt med forhandleren hvis du har sparsmal om bruk av og begrensninger for produktet.
Les veiledninger og garanti naye.

Lasting

Den maksimale belastningen som er angitt i monteringsanvisningen, ma ikke overskrides.
Denne grensen er imidlertid alltid underordnet maksimumsbelastningen som er anbefalt

av bilprodusenten. Den laveste av de anbefalte maksimumsgrensene gjelder alltid. Maks.
takbelastning = lastholderens vekt + eventuelt montert ekstrautstyr pa lastholderen +
vekten pa selve lasten.

Lasten ma ikke vaere betydelig bredere enn selve Iastholderen og ma alltid fordeles jevnt over
lastholderen med lavest mulig tyngdepunkt.

Maksimal last gjelder bade for kjering og nar bilen star parkert.

Nar du skal frakte flere surfebrett, skal de ikke plasseres ved siden av hverandre men i stedet
oppa hverandre.

Nar du skal frakte surfebrett og andre lange gjenstander, ma disse sikres bade foran og bak pa
bilen.

Ski ma fraktes med tuppen vendt mot bakenden av bilen.

Alle lgse eller avtakbare deler av lasten, slik som sykkelseter far barn, sykkelpumper, finner osv.,
bar tas av far de legges pa lastholderen.

Lasten ma sikres godt. Elastiske festestropper ma ikke brukes.

Sikringen av Iasten ma kontrolleres etter kort tids kjgring og deretter med passende. intervaller.
Stram remmene nar det er ngdvendia.

MERK! Kontroller alltid at Iasten sitter trygt fast.

Kjereegenskaper og forordninger

Kjgrehastigheten ma alltid justeres etter lasten som fraktes og gjeldende kjareforhold, f.eks.
veltype og -kvalitet, vindforhold, trafikktetthet og gjeldende fartsgrenser.

Kigretayets hastighet ma alltid justeres etter lasten som fraktes, og de aktuelle kjgreforholdene,
som for eksempel veitypen, kvaliteten pa veien, vind- og trafikkforhold og de aktuelle
fartsgrensene. Hastigheten ma imidlertid aldri overskride 130 km/t. Du ma alltid rette deg etter
aktuelle fartsgrenser og andre trafikale retningslinjer.

Kjor langsomt over fartshumper, maks. hastighet 10 km/t.

Hust at bilens totale hgyde gker ved frakt av stdende last.

Bilens kjgreegenskaper og bremseegenskaper endres, og bilen blir mer falsom for sidevind nar
det er last pa taket.

Dette produktet er ikke godkjent for offroad-kjering. Tilpass farten etter forholdene pa veien og
lasten som fraktes. Sjekk lastsikringen regelmessig.

Produkter som er utstyrt med |as, ma alltid vaere 13st under transport.

Vedlikehold

Kontroller og bytt ut utslitte eller skadde deler.

Lastholderen ma rengjares og vedlikeholdes etter bruk, spesielt om vinteren.
Skruer, muttere og laser (hvis aktuelt) ma smares med jevne mellomrom.

Nar produktet ikke er | bruk, ber det fiernes fra bilen.

Nar produktet fjernes fra bilen, ma alle lzse deler oppbevares pa forsvarlig mate.

501-8895-01
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Asennus

Tarkista asennusohjeista, etta kaikki osat ovat mukana.

Puhdista auton katto seka tuotteen ne osat, jotka koskettavat kattoa.

Kay asennuschje 13pi ja noudata sita huolellisesti. Kay myds mahdollinen suosi tuslista 18p
huolellisesti. Asenna taman jalkeen vaiheittain jarjestyksessa 1, 2 ja niin edelleen.

Jos asennuschjeissa el ole annettu mitaan erityisia asennuskohtia, taakkate lineputkien kes-
kinainen vali on pyrittava jattamaan ainakin 700 mm:n.

Pitkia esineitd kuljetettaessa taakkatelineiden valisen etaisyyden on oltava vahintdan 600 mm.
Kuorman sallitut ylitykset ovat edessa yhden metrin ja takana kaksi metria (AjonAs 45§ 2. mom.)
Tarkista jokaisen asennuksen jalkeen, ettd taakkateline on tukevasti katolla. Yrita irrottaa taak-
kateline heiluttamalla sita. Yrita myds vetaa kiinnityspelti irti katon reunasta. Jos taakkateline
irtoaa, se on kiinnitettava lujemmin paikalleen. Tama testi on suoritettava sadnnollisesti.
Tietyntyyppisia kattoluukkuja ja antenneja el voi kdyttaa tuotteen ollessa asen nettuna.
Kattotelineen saa asentaa lasikatolla varustettuihin autaihin, jos asennusohjeissa ei ole erik-
seen tolsin sanottu.

Valmistaja ei ole vastuussa henkilo- tai esinevahingoista, jotka johtuvat tuotteen virheellisesta
asennuksesta tai kaytosta.

Tuotetta ef saa muuttaa,

Ota yhteytts jalleenmyyjaan, jos sinulla on tuotteiden kayttamiseen ja rajoituksiin littyvaa kysyt-
tavaa. Lue kaikki ohjeet ja takuutiedot huolellisesti.

Kuormaaminen

Asennusohjeissa annettua suurinta kuormaa el saa ylittaa. Noudata myds auton valmistajan
ilmoittamaa suurinta sallittua kattokuormaa. Jos suositellut suurimmat kuormat eroavat toisist-
aan, noudata pienempaa arvoa. Suurin kattokuorma = taakkatelineiden paino + mahdolliset
tarvikkeet + kuorman paino.

Kuorma ei saa ylittaa taakkatelineen leveyttd merkittavasti. Kuorma on jaettava mahdallisimman
tasaisesti taakkatelineen paalle. Ajoneuvoasetuksen 45§ mukaan kuorma el saa ulottua sivusu-
unnassa korin ulkapuolelle. Tata el sovelleta veneen kuljetukseen.

Suurin sallittu kuorma patee sekd autolla ajettaessa etta auton ollessa pysakoityna.

Jos kuljetat useita purjelautoja, ne on kuljetettava paallekkain. Purjelautoja el saa kuljettaa
vierekkain,

Purjelaudat ja muut pitkat kuljetettavat esineet on kiinnitettdva ajoneuvon etu- ja takaosaan.
Sukset on kuljetettava karjet taaksepain.

Kaikki kuorman irtonaiset tal irrotettavat osat, kuten Iastenistuimet, polkupyéran pumput, siivek-
keet jne,, on irrotettava.

Kuorma on kiinnitettava kunnolla. Als kayts kiinnittdmiseen kuminauhoja (nk. ‘mustekaloja”).
Tarkista kuorman kiinnityksen kireys lyhyen ajomatkan jalkeen. Tarkista kireys aina sopivin valia-
join. Kiristd kuorman kiinnitys tarvittaessa

UOMAUTUS! Kuorman kiinnitys on aina tarkistettava,

Ajo-ominaisuudet ja maaraykset

Nopeus on valittava kuljetettavan kuorman mukaan. Lisdksi on otettava huo mioon voimassa
olevat olosuhteet, kuten tielainsaadanto, tien kunto, likenteen vilkkaus seka voimassa olevat
nopeusrajoitukset (tilannenopeus).

Ajoneuvan nopeus taytyy aina suhteuttaa kuljetettavaan kuormaan ja vallitseviin ajo-
olosuhteisiin, joihin vaikuttavat esimerkiksi tien tyyppi, tien kunto, tuuliolosuhteet, liikkenteen
vilkkaus ja nopeusrajoitukset. Nopeus ei kuitenkaan missaan oloissa saa olla suurempi kuin 130
km/h. Nopeusrajoituksia ja muita likennesaantoja taytyy aina noudattaa.

VYlitd hidastustdyssyt rauhallisest], enintdadn nopeudella 10 km/h.

Muista, ettd ajoneuvon korkeus lisaantyy kuljetettaessa pystykuormia.

Kattokuorma muuttaa ajoneuvon ajo- ja jarrutusominaisuuksia seka sen sivutu uliherkkyytta.
Tata tuotetta ei ole hyvaksytty maastoajoa varten. Sovita ajonopeus vallitsevien olosuhteiden ja
kuljetettavan kuorman mukaan. Tarkista kuorman kiinnitykset sdannollisesti,

Lukolliset tuotteet on lukittava aina matkan ajaksi.
-01 25
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Hoito

Tarkista tuotteen osat. Vaihda kuluneet tai vialliset osat.

Taakkateline on puhdistettava ja huollettava saanndllisesti etenkin talvisaikaan.
Ruuvit, mutterit ja mahdolliset lukitukset on voideltava tasaisin valiajoin.

Kun tuote ei ole kaytdssa, poista se autosta.

Kun tuote puretaan, muista sailyttda mahdolliset irto-osat turvallisessa paikassa.

Paigaldamine

Kontrollige paigaldamisjuhendi jargl, kas kdik osad on olemas.

Tehke puhtaks auto katus ja toote 0sad, mis puutuvad vastu katust.

Lugege Iabi juhend ja ka napunaited, kui need on lisatud. Seejarel alustage toote koostamist
vastavalt juhendi punktidele 1, 2, 3 ja nii edasi.

Kui paigaldamisjuhendis pole antud tapset raamitalade vahekaugust, tuleks see valida vahemalt 700 mm.
Pikkade esemete vedamisel el tohi raamitalade vahekaugus olla vahem kui 600 mm.,

Iga kord, kui te paigaldate toodet, kontrollige, et raamitalad oleksid t8esti kindlalt katuse kuljes
kinni. Proovige, kas raamitala jaab IUkkamisel ja t mbamisel kindlalt oma paigale. Samuti kon-
trollige, et pinqutid jaaksid kindlalt oma kohale nii tdmbamisel kui [Ukkamisel. Kui teil 6n nestub
leida mBni koht, mis el pUsi kindlalt paigal, tuleb toode uuesti karralikult kinnitada. Sellist kontrolli
tuleb teha requlaarselt.

MBningat tUUpi katuseluukide ja antennidega el saa katuseraami kasutada.

Katuseraami on lubatud paigaldada klaaskatusega autadele, valja arvatud juhul, kui paigaldus-
juhendis on maaratud teisiti.

Tootja el vastuta inimestele voi esemetele tekitatud kahjustuste voi varalise kahju eest, mis on
pohjustatud toote valest paigaldamisest vBi kasutamisest,

Tootes el ole lubatud teha muudatusi.

Kul tell on toodete toOtamise ja piirangute kohta kisimusi, poorduge oma edasimUjs poole.
Lugege k&ik juhised ja garantiiteave hoolikalt [3bi,

Kasutamine

Paigaldamisjuhendis on toodud maksimaalne lubatud koorma kaal, aga alati tuleb arvestada,
milline on autotoatja poolt maaratud suurim lubatud koorma kaal katusel. Tegelik suurim lubatud
kaal on see, kumb on vaiksem. Maksimaalne koorma kaal katusel = katuseraami kaal + k&ikide
tarvikute kaal + koorma kaal.

Koorem el tohi olla palju laiem kui katuseraam ja koorem peab olema Uhtlaselt jagatud. Koorem
tuleb koostada nii, et raskuskese jaaks vBimalikult madalale.

Maksimaalne kandevdime kehtib nii sitvale kui pargitud soidukile.

Surfilauad tuleb naiteks panna Uksteise peale, mitte kdrvuti.

Surfilauad ja muud pikad esemed tuleb autole kinnitada nii eest kui tagant.

Suusad tuleb keerata nii, et teravad otsad oleksid tahapoole.

Enne koormasse kinnitamist tuleb koik lisadetallid ara votta, naiteks jalgratastelt tuleb maha
vOtta lapseliste, jalgrattapump ja muud taolised esemed.

Koorem tuleb kinnitada vaga hoolikalt. Venivaid noare el tohi selleks kasutada.

Kohe pdrast vaikese maa labimist tuleb koorma kinnitust kontrollida. Kui vaja, tuleb kinniseid
uuesti pingutada. Hiljem tuleb koormat kontrollida vastavalt vajadusele.

TAHELEPANU! Kontrollige alati, et koorem oleks ohutult paigaldatud.

Juhised ja nduded séitmisel
Soidukiirus tuleb valida vastavalt koormale ja sGidutingimustele: tuleb arvestada, millisel teel
soide takse, milline on tee liik ja teekkvaliteet, kui tugev on tuul, kui tihe liiklus ja milline on luba-
tud s8idukiirus.
Soiduki kiirus tuleb alati valida vastavalt veetavale koormale ja valitsevatele teeoludele, nt tee
tuubile, tee kvaliteedile, tuuleoludele, liiklustinedusele ja kehtivatele kiiruspiirangutele, kuid
s6iduki kiirus el tohi mingil tingimusel kunagi Uletada 130 km/h. Alati tuleb jargida kehtivaid
kiiruspliiranguid ja muid liikluseeskirju.

501-8895-01
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Soitke Ule teeklinniste aeglaselt, kiirusega kuni 10 km/h.

Tuleb arvestada, et kaorem teeb soiduki kbrgemaks, eriti siis, kui esemed on pUstasendis.
Soidukile paigaldatud koorem muudab sdiduki sdiduomadusi, naiteks pidurdam ist ja klilgtuule maju.
Toode pole moeldud paigaldamiseks maastikusdidukile. Valige teeoludele ja veosele vastav
soidukiirus, kontrollige requlaarselt veose kinnitusi.

Kui tootel on kaas, tuleb enne sditma hakkamist kaas korralikult sulgeda.

Hooldus

Kontrollige ja vahetage valja kulunud osad.

Toodet tuleb puhastada ja hooldads, eriti talvel.

Mutreid, polte ja lukkusid tuleb korraparaselt maarida.

Kutusekulu ja CO2 heitmete vdhendamiseks palun eemaldage Iastikandur, kui te seda el kasuta.
Kui toode on saidukilt maha vdetud, tuleb kdik osad korralikult alles hoida.

Uzstadisana

Pcc uzstadisanas instrukcijas parbaudiet, val ir visas nepieciesamas daias.

Noftiriet masinas jumtu un tas produkta daias, kuras saskaras ar jumtu.

|zskatiet un uzmanigi ievcrojiet uzstadisanas instrukciju un ietetkumu sarakstu, ja tads ir pievien-
ots.Tad secigd kartiba uzstadiet iekartu, tas ir 1, 2, 3 un ta talak.

Ja uzstadisanas instrukcijd nav noraditas ipasas uzstadisanas pozicijas, centie ties saglabat
vismaz 700 mm lielu attdlumu starp bagaznieka stieoiem.

Parvietojot garas kravas, attalums starp bagaznieka stieciem nedrikst bt mazaks par 600 mm.
Katru reizi, kad tiek uzstadita si iekarta, parliecinieties, ka bagaznieks ir drosi piestiprinats
jumtam. Pamcliniet pagrist un paraut bagaznieku no ta nostiprindtas pozicijas. Mcliniet izraut arf
nos tiprindju ma cilpas no jumta malas. Ja jums izdodas izkustinat kadu iekartas daiu, bagaznieks
janostiprinaciesak. Dada parbaude jdveic requlari.

Kad bagaznieks ir uzstadits, var izmantot nolaizamo jumtu un radio antenu.

Jumta bagaznieku ir atlauts uzstadit uz automasinam ar stikla jJumtu, ja vien uzstadisanas
noradijumos nav minéts citadi.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par personisku ipasuma val lidzek|u zaudéjumu, kas
radies nepareizas produkta uzstadisanas val lietosanas dé|.

Produktu nedrikst izmainit.,

Sazinieties ar savu izplatitadju, ja jJums ir jautdjumi par izstradsjumu darbibu un ierobezojumiem.
RUpigi parskatiet visus noradijumus un garantijas informaciju.

lekrausana

Nedrikst parsniegt maksimalo uzstadisanas instrukcija noradito slodzi. Tomcr sis ierobezojums
vienmcr pakiaujas pasas automasinas razotaja maksimalas slodzes ieteikumiem. Atbilstosa
slodze vienmgr ir zemaka ieteiktd slodze. Maksimala jumta slodze = bagaznieka svars +
uzstaditas bagaznieka paligierices + pasas kravas svars.

Krava nedrikst ievcrojami parsniegt bagaznieka platumu, un t& vienmcrigi j3sadala pa
bagaznieku, ievcrojot vismazako iespcjamo smaguma centru.

Maksimalas noslodzes ierobezojums attiecas gan Uz braucosu, ganstavosu transportlidzekli,
Parvadsajot vairakus scrfosanas dcius, tos nedrikst novietot vienu aiz otra, bet tie jdsavieto viens
otram virsa.

Parvadsajot s¢rfosanas dcius un citus garus prieksmetus, tie jdnostipring gan masinas priekss,
gan aizmugurg.

Slcpes japarvada t3, lal to smailie gali atrastos pret masinas aizmuguri,

Pirms iekrausanas ir janooem visas kravas valigas val nooemamas dalas, tadas ka velosipcda
bernu scdeklitis, riepu pumpls, stabilizatori utml..

Krava pilniba janostiprina. Nedrikst izmantot elastigas spirales.

Kravas stiprinajums japarbauda, kad nobraukts neliels attdlums, un pcc tam ik pcc piemcrota
laika posma. Pievelciet kravas stiprindjumsa siksnas, kad vien nepieciesams.

IEVCROJIET! Vienmcr parbaudiet kravas pielikumu drosibu.

501-8895-01 27
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Brauksanas ipasibas un noteikumi

Brauksanas atrums vienmcr janosaka tads, Iai tas atbilstu parvadajamas kravas un brauksanas
apstakiiem, tadiem ka cela velds un kvalitate, vcja apstakii, satiksmes intensitate un attiecigie
atruma ierobeZojumi.

Transportlidzek|a brauksanas atrums vienmer ir japielago atbilstosi transpartéjamajai kraval un
brauksanas apstakliem, pieméram, cela veidam, kvalitatel, véja stiprumam, satiksmes intensitatei
un piemeérojamiem brauksanas atruma ierobeZojumiem, tacu brauksanas atrums nekados
apstak|os nedrikst parsniegt 130 km/h. Vienmeér janem véra piemeérojamie atruma ierobezojumi
un citi satiksmes noteikumi.

Brauciet |éEnam pari atruma requlésanas skersliem, maksimalais atrums — 10 km/h.

levcrojiet, ka transporta lidzekia kopcjais augstums palielinds, ja parvada stateniskas kravas.
Transporta lidzekia brauksanas Tpasibas un bremzcsana izmainas un specigak reaic uz sanu vja
palielindsanos, ja uz jumta atrodas krava.

Sis produkta nav paredzéts brauksanai pa bezcelu. Izvélieties cela apstakliem un parvadajamai
kravai atbilstosu brauksanas atrumu, requlari parbaudiet kravas stipringjumus.

Ar aizslcgiem aprikotie produkti parvadasanas laika vienmcr ir janoslcdz,

Apkope

Parbaudiet un aizvietojiet nolietojusas vai bojatas dalas.

Bagaznieks vienmcr jatira un jaapkopj, ipasi ziema.

Ik pcc noteikta laika spriza jaieelio skrives, uzmavas un aizslcgi (ja ir uzstaditi).

Lai samazinatu degvielas patérinu un CO2 izmesu limeni, [0dzu, nonemiet bagazas turétaju, kad
tas netiek izmantots.

Kad produkts ir nooemts no automasinas, visas nepiestiprinatas daias ir drosi jauzalaba.

Tvirtinimas

Pagal surinkimo instrukcijg patikrinkite, ar yra visos reikalingos dalys.

Nuvalykite automabilio stoga ir tas gaminio dalis, kurios lieciasi su stogu.

Perskaltykite surinkimo instrukcijas ir rekomendacijy sarasa, jel jis pridetas, ir atidzial jy laikykites.
Po to pritvirtinkite jtaisa tinkama seka, t.y. pagal 1, 2, 3 punktus ir taip toliau.

Jel surinkimo instrukcijose nenurodytos konkrecios tvirtinimo padétys, tarp stogo bagazines
strypy stenkités islaikyti minimaly 700 mm atstuma.

Vezant ilgus krovinius, atstumas tarp stogo bagazines strypy turety bati ne mazesnis kaip 600
mm.

Kiekviena karta, kal tvirtinate §j jtaisa, patikrinkite, ar jis geral pritvirtintas prie stogo. Pameginkite
patrauktl ir pastumti bagazine is uzfiksuotasios padéties. Taip pat pameginkite nutraukti
tvirtinimo apkabas nuo stogo krasto. Jei jstengiate pajudinti bet kurig jtaiso dalj, stogo bagazine
batina pritvirtinti dar patikimiau. Tokj bandyma reikia atlikti requliariai.

Pritvirtinus stogo bagazine, negalima naudoti kai kuriy tipy stoglangiy arba radijo anteny.
Stogo bagazines leidziama tvirtinti ant automobiliy su stikliniu stogu, nebent kitaip nurodyta
montavimo instrukcijose.

Gamintojas negali bati latkomas atsakingu uZ asmens nuosavybés sugadinima arba nelaiminga
atsitikima del netinkamo produkto tvirtinimo arba naudojimo.

NeleidZiama daryti jokiy stogo bagazines pakelitimy.

Jeigu turite kokiy nors klausimy del produkto veikimo, naudojimo ir apribojimy, kreipkites | savo
pardaveja. Atidziai perskaitykite visas instrukcijas ir garantijos informacija.

Krovinys
Negalima virsyti maksimaliosios apkrovos, nurodytos surinkimo instrukcijose. Taciau buting
atsizvelgti | tal, kad negalima virsyti paties automobilio gamintojo nurodytos apkrovas, Visuomet
pasirenkama mazesne rekomenduojama maksimali apkrova. Maksimali stogo apkrova = stogo
bagazinés svoris + visi jtaisyti bagazinés priedai + paties krovinio svoris.
Krovinys negali Iabai virsyti stogo bagazinés plocio ir pat] krovinj visuomet reikia
tolygial paskirstyti ant bagazines, kad svorio centras buty kuo Zemiau.
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DidZiausia leistina apkrova taikytina ir vaziuojant, ir automobiliui stovint.

VeZant kelias banglentes, jas reikia krauti ne vieng salia kitos, o vieng ant kitos.

Vezant banglentes ir kitus ilgus daiktus, juos reikia tvirtinti ir ties automobilio priekiu, ir ties
uzpakaliu.

Slides vezamos pritvirtintos smailiaisials galais link automobilio uZpakalio.

Visos laisvos arba nuimamos krovinio dalys, pavyzdziui, dviraciy vaikiskos sedynés, padangy
pompos, banglenciy stabilizatorial ir kt., pries kraunant turi bati nuimti.

Krovinj reikia gerai pritvirtinti. Nenaudakite elastingy dirzy.

Krovinio tvirtinima refkia patikrinti nuvaziavus nedidelj atstumg, o paskui- tam tikrais tarpsniais.
Jel reikia, jtempkite tvirtinimo dirzelius.

PASTABA: visuomet tikrinkite, ar krovinys gerai pritvirtintas.

Vaziavimo savybés ir taisyklés

Vaziavimo greitj visuomet reikia rinktis pagal gabenama krovinj ir esamas vaziavimo salygas:
kelio tipg ir kokybe, vejo salygas, eismo intensyvuma bei tatkomus greicio ribojimus.
Automobilio greitis turi bati nuolat reguliuojamas, atsizvelgiant | gabenamga krovinj ir esamas
eismo salyaas, pvz., kelio tipa, kokybe, véjo salygas, eismo intensyvumg ir taikomus greicio
apribojimus, taciau jokiais bddais negali virsyti 130 km/h. Visada batina atsizvelgti | tatkomus
greicio apribojimus ir kitas eismo taisykles.

Per greicio ribojimo kalnelius vaZiuaokite letal, ne didesniu kaip 10 km/h greiciu.

Atkrelpkite demesj, kad pakrovus krovinj vertikaliai padideja bendras automabilio aukstis.
Vezant krovinj ant stogo, pakinta automobilio vaziavimo charakteristikos ir stabdymo savybes,
automobilis jautriau reaguoja | Soninj veja.

Sis gaminys neaprobuotas naudoti vaziuojant bekele, Pagal kelio sglygas ir vezama krovinj
pasirinkite tinkama greit, requliarial tikrinkite krdvj laikancius tvirtinamuosius elementus.
Daiktal su blokavimo jtaisals perveZant visada turi bati blokuojami.

Techniné priezidra

Patikrinkite ir pakeiskite isdilusias ar sugedusias dalis.

Stogo bagaZine visuomet reikia valyti ir prizidreti, ypac Ziema.

Sraigtus, verzles ir uzraktus (jel jy yra) reikia reguliariai tepti.

Jel stogo bagaZiné nenaudojama, ja reikia nuimti nuo automabilio.

Nuemus stogo bagaZine nuo automobilio, visas palaidas dalis reikia padeti | saugia vieta.

Montaz

Sprawdz czy zestaw zawiera wszystkie elementy wymienione w instrukcji montazu.

Oczys¢ dach auta i te elementy bagaznika, ktore beda na nim spoczywac.

Zapoznaj sie doktadnie z instrukcja montazu i - jezeli jest dotgczona - 7 lista aplikacyjna. Montuj
zestaw scisle wedtug wskazowek podanych w instrukdji,

Jezeli pozycja bagaznika na dachu nie jest doktadnie okreslona w instrukc]i staraj sie ustawic
belki tak, aby odlegtos¢ miedzy nimi wynosita co najmniej 700 mm.

Przy przewozeniu dtugich tadunkow odlegtos¢ miedzy belkami bagaznika nie moze by¢ mniejsza
niz 600 mm.

Po kazdym montazu zestawu sprawdzaj, czy bagaznik jest pewnie umocowany na dachu.
Sprébuj przesunac bagaznik na dachu oraz wyciggnac tapy mocujace bagaznik za krawedz
dachu. Jezeli uda sie ruszyc ktorykalwiek z elementow bagaznik musi by¢ dokrecony. Reqularnie
sprawdzaj w ten sposob mocowanie bagaznika.

Niektore rodzaje dachéw uchylnych oraz anten nie moga by¢ uzywane, gdy na dachu zamon-
towany jest bagaznik.

Bagaznik dachowy mozna montowac na samochodach ze szklanym dachem, chyba ze w in-
strukcji montazu napisano inacze),

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia i straty spowodowane
nieprawidtowym zamontowaniem fotelika lub niewtasciwym karzystaniem z niego.
Niedopuszczalne sg zadne przerobki produktow oraz ich elementow.
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Wszystkie pytania dotyczace obstugi i ograniczen w uzytkowaniu produktéw nalezy kierowac
do sprzedawcy. Nalezy uwaznie przeczytac wszystkie instrukcje oraz informacje dotyczace
gwarancji.

tadowanie

Nie wolno przekraczac¢ maksymalnej fadownosci podanej w instrukcji bagaznika. Jezeli jednak
tadownos¢ dachu auta padana przez jego producenta jest nizsza od mozliwosci bagaznika nie
wolno przekraczac tej nizszej wartoscl. Maksymalne obcigzenie dachu auta = masa bagaznika
+masa akce soriéw + masa fadunku.

tadunek nie powinien by¢ szerszy od szerokosci bagaznika. Powinien by¢ zawsze rownomiernie
roztozony na catej powierzchni bagaznika i mozliwie najnizszy.

Maksymalne obcigzenie dotyczy zarowno pojazdu w ruchu, jak i zaparkowanego.

Przewoz3ac klika desek surfingowych nie nalezy umieszczac ich obaok siebie lecz jedna na drugie.
Przewozaone deski surfingowe lub inne dtugie elementy powinny by¢ zawsze dodatkowo umo-
cowane z przodu i z tytu auta.

Czuby nart przewozonych w uchwytach musza by¢ skierowane do tytu.

Wszystkie elementy nie bedace integralnymi czesciami przewozaonego tadunku takie, jak pompki
rowerowe, krzesetka dzieciece itp. powinny byc¢ zdjete przed zatadowaniem

Bagaz powinien by¢ pewnie umocowany. Nie powinna sie stosowac linek elastycznych.
Mocowanie tadunku powinno by¢ sprawdzone po pokonaniu krotkiego odcinka a potem
ponownie w regularnych odstepach czasu i - jezeli to konieczne - poprawione.

UWAGA! Zawsze sprawdzaj bezpieczenstwo umocowanie tadunku.

Prowadzenie auta

Predkosc jazdy powinna zawsze uwzgledniac rodzaj przewozonego tadunku oraz warunki dro-
gowe takie, jak rodzaj i stan nawierzchni, site i kierunek wiatru, natezenie ruchu i lokalne ogran-
iczenia.

Predkos¢ pojazdu nalezy zawsze dostosowywac do ciezaru przewozonego tadunku i warunkow
panujacych na drodze,

np. rodzaju i jakosci nawierzchni, sity wiatru, natezenia ruchu

i ograniczenia predkosci. W zadnym razie nie nalezy przekraczac predkosci 130 km/godz. Nalezy
zawsze przestrzegac¢ obowiazujgcych ograniczen predkosci | przepisow ruchu drogoweqgo.
Nalezy pamietac, by przejezdzajac przez progi zwalniajace, ograniczy¢ predkose do 10 km/h.
Nalezy pamietac, ze samochdd z tadunkiem jest wyzszy lub dtuzszy.

Przewozony tadunek wptywa istotnie na charakterystyke prowadzenia i hamow anie samo-
chodu. Zwieksz réwniez jego wrazliwas¢ na dziatanie bocznego wiatru.

Ten produkt nie jest przeznaczony do jazdy terenowe). Nalezy dostosowac predkosc jazdy do
warunkow drogowych i przewozonego tadunku i sprawdzac regularnie mocowania fadunku.
Bagazniki I akcesoria wyposazone w zamki powinny zawsze by¢ zamkniete podczas jazdy.

Konserwacja

Sprawdzaj i wymieniaj zuzyte lub uszkodzone elementy.
Bagaznik powinien by¢ reqularnie czyszczony, szczegolnie zima.
Sruby, nakretki | zamki powinny by¢ reqularnie smarowane.
Nieuzywany bagaznik powinien by¢ demontowany z auta.
Demontujac bagaznik zabezpiecz wszystkie luzne elementy.

Cbopka
(BepsaACh C UHCTPYKLUMEN Mo COOPKe, MPOBEPUTH H3MNYME BCEX HEOOXOAMMbIX YacTel,
QuUUCTWTL KpblLLy 3BTOMOOWNS 1 TEX 4aCTel 0araxHIKa, KOTopble OyayT NPUeraTh K Kpblile,
BHUMATENBHO NPOYMTETb MHCTPYKLMIO MO COOPKe U CMNCOK PEKOMEHASLINI, eC OH
NpYNaraeTcs. 3aTem cobpaThb GaraxHVIK, COOMOA3A YKa33HHYH MOCNEA0BATENBHOCTD, T.€,
BbINONHUTL Warn 1, 2, 3 T.A.
ECAv B MHCTPYKUMW HE YK333Hbl TOYHbBIE KOOPAMHATbI YCTaHOBKM NPOAObHbIX
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HecyLLVx 6pYCbes, MOCTaPaNTeCh BbINePXaTb MEXY HMU P3CCTOSAHME He MeHee 700 MM,

Mpy Nepeeo3ke ANMHHOMEPHBIX FPY308 PACCTOAHME MEXAY HECYLLMMMN BPYChbaMM AOMXHO BbiTh
He MeHee 600 Mm.

KaXMbll Da3 Npu YCT3HOBKE v3aennd, CneayeT NpoBepATh HAAEXHOCTb MUKC3UMM B3raxkHIK3
H3 Kpbllue, MonbITalTech CABVHYTL WAV COPB3Th 33KPEMIEHHbIN 6araxHuk. MonbITanTecs
T3KXXe COPBaTb YCTPOWCTBA KpernneHns 63raxHuka Ha 33KkpanHe Kpbiluv, ECav BaM yaacTcs
CABWHYTb BAraXHwK C MecTa, CnedyeT 3akpenuTb ero 6onee HagexHo. Takyro NpoBepky cneayeT
NPOV3BOAUTL PETYASPHO.

HDI/\ yCTaHoBNeHHOM DaraxHvike Heflb3d MNofb30BaThCs panMoaHTeHHaMK U IFOKaM HEKOTOPbIX
TVMNOB Ha Kpbllle.

Ynop ang 63raxHrKa MOXHO YCTaH3BNMBATb Ha 3BTOMOOWAN CO CTEKNSIHHOW KPbILLEW, eV B
VIHCTPYKLIMM MO YCT3HOBKE He yka3aHo 06paTHoe.

[pOV3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 33 NOBPEXAEHNS UMYLLIECTBa UK HECH3CTHbIE
C/1y4au, NponsoLLedLIne BCIeACTBYE HEBEPHOIO KPeMNNeHUs 1av UCMONb30B3HUA NPOAYKTa,

He paspeLuaeTca BHOCUTb KaKMe-nnbo M3MEHeHUs B KOHCTPYKUMIO BaraxHuKa.

[1p1 BO3HUKHOBEHWM NHBbIX BOMPOCOB 06 MCMOMNb30BaHWM U3Aeni 06PaTUTECH K CBOEMY
aunepy. BHUMaTeNbHO NPOYNT3NTE MHCTPYKLIMM U MHADOPMBLIMEO O F3PaHTUN.

PasmeLleHue rpy3a Ha BaraxHuke

33MpellaeTcs NPeBbIllaTh MaKCUM3NbHYH M3CCY FPY33, YK333HHYI0 B MHCTRYKUMM Mo COOPKe.
OnHako, 3TOT Npefen BCeraa BTOpUYeH No OTHOLLEHWIO K MaKCVMMa/bHOW Harpy3ke Ha KpblLy,
YK33bIB3EMOMW M3roTOBMTENEM 3BTOMOBUAS. VI3 ABYX M3KCMMYMOB BCET/13 BbIOMP3EeTCs
HaVMEHbLUMIM, MaKC. Harpy3ka Ha KpblIwwy = Macca 6araxkHuka + Macca BCroMoraTenbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN, 3aKPenneHHbIX Ha 6araxHWKe + Macca camoro rpysa.

[363pUTbI FPY33 He A0MKHbBI HAMHOTO BbIXOAWTE 33 LUMPUHY O3raXHVK3, rpy3

CNleflyeT P3BHOMEPHO P33MeLLaTb H3 O3raXHWIKE, ¥ LIEHTP TAXECTM rPY33 [OMXeH Pacnonaratbes
K3K MOXHO HUXe,

3H34eHVEe M3KCUMaNbHOM Harpy3kM yKa3aHo Kak Ansd yNpasaseMblX, Tak U ANs NpUnapkoBaHHbIX
3BTOMOOUNEN.

[p1 NepeBo3ke HEeCKOMbKYX NOCOK AN CepPMUHIa VX He CieflyeT PasMellaTs

NPyr BO3/1€ APYra, HYXHO KN3CTb UX O4HY Ha OPYryro.

p1 Nnepeso3ke A0COK ANd CePUHIa 1 APYTVX ANMHHOMEPHbIX MPEAMETOB, 1X

CnenyeT 3aKkpennaTh Ha 6araxHuKe cnepeamn 1 c3aaw.

JbIXVM CeflyeT Pa3MeLlaTb Ha3 0arakHuke HOCKaMU Ha3a .

Bce HesakpenneHHble v Nerko CHUMaeMble NpeaMeTbl, H3NPUMEP, CUAeHbA AeTCKMUX
BEN0OCMNEN0B, BENOCUNEAHbBIE H3COChI 1 T.N. Mepe Norpy3Kon HEOBX0AMMO CHATL.

TPy3 nomkeH ObITb XOPOLIO 33KPenneH Ha BaraxHuke, He cnefyeT MCNoNb30BaTh 3N3CTUYUHbIE
PEeMHM.

HanexHoCTb KpenieHua rpy3a cnefyeT NpoBepuThb, Npoexas Hebonblioe

D3CCTOAHME, 3 33TEM NPOBEPSATL Neproanyecku. Mo Mepe HeoOxoanMoCTH

NoATAMMBATL 0CNAOEBLIVE PEMHN,

BHUMAHWE! Bcerna nposepsnte H3AEXHOCTb KpenneHus rpy3sa.

Oco6eHHOCTM yrpaBneHus aBTOMOBUNIEM C HAarpy>XeHHbIM Bara>kHUKOM

CKopOoCTb [BVIXXEHVS BCEraa cnegyeT BbIBMPaTh C y4eTOM Nepeso3nMoro rpy3a u aKTUHeckmx
YCNOBWIA NOE30KW, H3NPUMEP, TWNa W Ka4ecTBa AOPOrk, CUbl 1 HANPaBNEHUSA BETP3,
UHTEHCMBHOCTY ABUXEHNS U CYLLIECTBYHOLLMX OFP3HUYEHMI CKOPOCTU,

CkopoCTb aBTOMOBMNA [OMNXKHE BCErAa COOTBETCTBOBATL BECY P33MELLEHHOr0 H3 HEM rPy3a 1
LNOPOXHbIM YCIOBKUAM, TAKMM KK TUM 1 KA4ECTBO AOPOXHOTO MOKPLITUS, C1MNG W HanpaBieHne
BETPA, HTEHCVBHOCTE ABUXEHNSA 1 OrPaHUYEeHNA CKOPOCTY Ha JOPOre, U HK MPY KaKuX YCIOBUSAX
He N0/KHa NpeBbIwaTh 130 kM/u, Tpy ABMKEeHUM HeoOX0aMMO BCera COOM0AaTL CKOPOCTHbIE
OrPaHNYEHVIA 1 NPaBKUa AOPOXHOTO ABUXEHNS.

[poe3xanTe MeANIEHHO Yepes UCKYCCTBEHHbIE HEPOBHOCTY Ha NPOE3Xelt 4acTh, ¢
M3KCMMaNbHOW CKOPOCTBHO 10 KM/Y,

MoMHKTE, YTO 06LL3A BbICOT3 3BTOMOBUAA C FPY30M YBEAWUMBIETCA.

Korna Ha 63araxHviKe H3X0AUTCS rPy3, M3MEHSeTCa OTKAVK 3BTOMOBMNS H3 AeNCTBYSA BOAMTENS
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VI N0BefeHVe aBTOMOBKNA NPY TOPMOXEHMM, 3 T3KXE BO3P3CTIET BETPOBAA HArpy3ka Ha
3BTOMOOWNb, 0COBEHHO NP 6OKOBOM BETPE,

[&HHbIA NPOAYKT HE NMOAXOAUT ANA BOXAEHNS B YCI0BUAX 68300P0Xbs. PErynmpyiTe ckopocTb
3BTOMOGUNS B 33BMCMMOCTY OT COCTOSAHNS AOPOMY 1 BEMUMHBI HArPy3Ku, NepUoANYecki
nposepsiiTe 6araxHble KpenneHws.

BeLuw, MetoLLMe 3aMOK, NPy NepeBo3ke Bceraa A0MXHb! ObiTb 33MepTbl.

TexHuuyeckoe o06cnyxXmBaHmne

MpOBEPATL COCTOSHME Y 33MEHATL M3HOLLEHHbIE WY NeDEKTHbIe U3CTH,
BaraxHuvk Bcerna 4omkeH ObITb YACTbIM 1 YXOXEHHbIM, 0COOEHHO 3VMON.
BUHTbI, ravikv 1 3aMKK (€CIN OHW UCMONb3YHOTCA) CNedyeT PeryiapHO CMasblBaTh.
Ecnm 6araxHUK He UCNonb3yeTcs, ero cnefyet CHUMaTb C 3BTOMOOUNS.

Mocne cHATUA B3raxXHMKa BCe ero YacTu CefyeT XPaHUTb B H3EXHOM MecTe.

MoHTax

lepesipTe HasBHICTb yCix HEOOXIAHNX enemMeHTIB 3riAHO 3 IHCTPYKLIERD 31 300pKU.

OuuulaniTe fax aBToMo6INsA T3 YaCTVHM BUPOOY, LLIO KOHTAKTYHOTh i3 A3XOM, Nepeq
BVKOPUCT3HHAM i Nif 4ac HbOrO.

YB3XHO NpoumnTanTe IHCTPYKLUIT 31 360pKM Ta CIMCOK peKOMEeHA3LIN (AKLLIO NOA3ETHCA) |
JOTpUMyITeCA ix. [0TIM yCTaHOBITE MPUCTPIN Y MPaBUbLHIN NOCNINOBHOCT], TO6TO 1, 2, 3 TOLLO.
HkLo B IHCTPYKUIT 31 300pKK He HaBeaeH! XoaHi cnelianbHi BIAOMOCT! LWOAO PO3MILLIEHHS,
HaMaranTecs AOTPVMYBATHCS BICTaHI He MeHLe Hix 700 MM MiX nonepeyHyMy ayramm
BaraxHuKa.

MNin uac NepeBe3eHHs A0BM1X B3HT3XIB BIACTaHb MiX MONEPeYHMI AyramMu GaraxHIKa He Mae
6yTv MeHLwoto 33 600 MM,

Min 43C KOXHOIO BCTBHOB/EHHS MPUCTPO NEPeBIpANTE H3AIMHICTb MPYKPINAeHHA B3raxHIKa
10 Aaxy. CNpoByiiTe 3pyLwnTyY MOTo I3 3achikcoBaHOrO NonoxeHHs. CnpobyiTe T3KOX BITArHyTY
KpiNuAbHI ckobu BiA kParo Aaxy. AKLO ByAb-SK3 3 43CTWUH MPUCTPOFO 3pYLUMAG 3 MicUs, HEOOXIgHO
HaalMHILe 33KPINKUTY B3raxHIK. HeobxigHO NOCTIMHO MPOBOAUTY Taky NEPEBIPKY.

HKLLIO BCT3HOBNEHO B3raXHUK, He MOXH3 BUKOPUCTOBYB3TU AEsKi TUMM THOKIB | panioaHTeH.
YCT3HOBNIOB3TU B3raXHMK H3 3BTOMOBIN! 31 CKAAHMM A3XOM MOXH3, TINbKM AKLLO Le 333H34eHOo B
IHCTPYKUIT 3 MOHTaXY.

B1PoBHYK He Hece BIANOBIA3NbHOCTI 33 NOLKOAXEHHS M3MH3 UM MoHeCceH! 36UTkn Yepes
HenpaswnbHe BCT3HOBNEHHA 360 BYKOPUCTaHHSA BUPOOY.

[lo B1POOY He [03BONSETLCA BHOCUTY 3MIHM.

HKLIO Y B3C BUHVIKHYTb By Ab-5Ki 33NUT3HHS LLIOAO BYKOPWCT3HHS T3 0BMEXeHb Ha
BVKOPUCT3HHS BMPOGIB, 3BEPHITLCS A0 areHTa 13 Npoaaxy npogykuil, YBaxHo npounTanTe BCi
BIAOMOCTI B IHCTPYKUil T3 rapaHTii.

HaBaHTaxyBaHHs
He MOXHa nepeBuLLyBaTh MAKCUMaNbHE H3B3HT3XEHHS, 333Ha4eHe B IHCTPYKUIT 31 36opKku.
Ane Lie 06MexeHHs 33BXAW 33/MLLBETbCS APYrOPAAHM NMOPIBHAHO 3 M3KCVIM3NbHMM
H3B3HTaXEHHSM, 333H34EHNM BYPOBHMKOM 3BTOMOOINA. 338Xan Tpeda A0TPUMYBaTUCA
H3MMEHLLOMO 3 J03BONEHNX M3KCUMaTbHUX H3BaHT3XeHb, MakcMManbHe HaBaHTaXeHHs Ha
AaX NifpaxoBYETbCS, BUXOAAYM 3 Barn 6araxHuka, 6yab-akux akcecyapis 6ara>kHuka 1a Barv
CaMoro BaHTaxy.
BaHT3X HE M3€E 3H3UHO NMEePEBULLYBATY LUMPUHY B3TaxHNKa, 10ro HeoOXIAHO PIBHOMIPHO
PO3MOAINATY 33 BCIEFD MIOLLUMHOK T3KUM YMHOM, LLIOG LeHTP Baru 6yB AKOMOra HIXue.
MaKcMManbHe HaBaHTAXEHHS CTOCYETHCA Sk 3BTOMOOINIB Mig 4aC pyxy, TaK | HEPYXOMMX
3BTOMOOINIB.
Y pa3si nepeBe3eHHn KinbKox AoLIoK Ana cepdiHry ix cnin po3MilllyBaTV He Nopsam, 3 OAHY Haa
iHLOO.
Y pa3i nepese3eHHn JOLLOK ANs CepdiHry Ta IHLLIVX JOBrUX NpeaMeTIB MOTPIOHO 3aKpInItoBaTY X
gk y nepeqHili, Tak | B 33AHIM Y3CTVHI TP3HCMOPTHOMO 33C00Y.
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Y pasi nepeseseHHsa Nnx IxHi 3arocTpeH KiHui MataTb OyTv 30PIEHTOB3HI B H3NPSAMKY 33AHbLOT
Y3CTUHM TP3HCMOPTHOTO 33CO0Y.

MNepen H3B3HTAXYB3HHAM HEOOXIAHO 3HIMATK BCI NOraHO 33KPinneHi T3 pyxomi YaCTUHY
B3HT3XY, HANPVKNAN AUTAY CUOIHHA 4NA BeNoCunedy, Hacocu Ans LWWH, N3CTX TOLLO.

BaHTax HeoOxinHO HaAIMHO 33KPINMOBATH. He MOXH3 BYKOPUCTOBYBATM TPOCK, LLIO
DO3TANYHOTHCA.

MpoixaBLUV HEBENVIKY BIACTaHb, HEOOXIAHO NepesipUTY HaAIMHICTL 33KPINNEHHSA B3HTAXY, | NOTIM
NPOBOAVTM NEPeBIpKY, Konu Lie NoTPIBHO. Y pasi HeoBxIAHOCTI 33TAryTe Nacku CTPaxyBanbHOMo
KpiNeHH:A B3HTaXY.

MPUMITKA. 3aexan nepesipanTe HaalMHICTb 3akpinneHHd BaHTaxy.

IHCTPYKUiT Ta HOPMATUBHI NONOXEHHS LLIOAO KEPYBaHHA TPAHCMOPTHUM 3ac060M

LLBmakicTb pyxy 3aexav NoTPIBHO 06KPaTK BIANOBIAHO [0 X3PaKTEPUCTUK BIHTaXY T3 NOTOYHWX
YMOB PyXy, T3KMX 8K AKICTb | MM AOPOrY, BITEP, IHTEHCMBHICTD PyXy 1 0OMEXEHHS LWBMAKOCTI,
LLIBMaKiCTb TPAHCMOPTHOrO 33CO0Y 33BXAM M3€E BIANOBIA3TY BAHTAXY, LLIO NEPEBO3NTLCS, 3 TaKOX
NOTOYHMM YMOBAM KEPYBAHHS, 30KpeMa TuMny A0POru, SKOCTI 4OPIr, YMOBAM BITPY, IHTEHCMBHOCTI
PYXy T3 33CTOCOBHMM OBMEXEHHAM LUBMAKOCTI, NPOTE B XOAHOMY Pasi He M3E NEPEBNILLYBITH
130 km/rog. Cnin AOTPUMYBATUCS BK333HMX OOMEXEHb LIBWAKOCTI T3 IHLLIVX NPaBWA A0POXHLOMO
PYXy.

MpobxaxanTe NoBINbHO Yepes WTY4HI HepiBHOCTI Ha NPOBKAXIN YaCTUHI, 3 M3KCUMAa/bHOH
wsugkicTio 10 km/rog.

3BEpHITb yBary, L0 B Pa3l NepeBeseHHs BaHT3XIB Yy BEPTUKANbHOMY NONOXEHHI 3aranbHa
BVCOTa TP3IHCNOPTHOIO 33C0By 36INbLLYETHCS,

Y pasi nepese3seHHs BaHTaXy Ha 43Xy 3MIHIOETHCA NOBEAIHKE TP3HCMOPTHOIO 3acoBy Mifg 4ac
KEPYB3HHA T3 ra/bMyBaHHS, 3pOCT3E 0ro YyTAnBiCTs 10 BOKOBYX BITPIB.

Ller B1pi6 He cxBaneHo Ang BUKOPUCT3HHA Mif Yac No3alwnaxosol i3av. O6upaiiTe WwanakicTs
pyxy BIONOBIAHO 4O X3PaKTEPUCTVK [OPOr T3 B3HTaXY, PEryIsSpHO NepesipanTe HadinHICTL
3aKPINNeHHA BaHTaxy.

HKLo BMPIOG M3E 33MOK, MOr0 33BXAM CiA 33aMUKaTV Nif Y3C TPDAHCMOPTYB3HHA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHN

[NepeBipanTe T3 3aMiHFOMTe 3HOLLeHI 1 nowkoaxeH! aeTani.

338XV NIATPUMYIATE B3raXXHVK Y YUCTOMY T3 CNP3BHOMY CTaHI, 0COBMBO B3UMKY.

PerynapHo 3Masynre rBuHTY, raiikv Ta 3aMKK (AKLLO €).

Konw B1pi6 He BUKOPUCTOBYETHCA, M0ro HEOBXIAHO 3HIMATK I3 TD3HCMOPTHOMO 33C00Y.

Konw BMpi6 He BCT3HOBNEHO H3 TP3HCMOPTHOMY 33C00I, HaalMHO 36epiranTe Bci okpemi netani.

MoHTax

MpoBepeTe B VHCTPYKUMMTE 33 MOHT3X 43NN BCUUKM HEOBX0AMMM YaCTU €3 Hanuue.

Mpean ynotpeba 1 NepuoanyHo No BpeMe Ha ynoTpeta MounCTB3NTe MOKPKB3 Ha KONaTa U1
OHE3M 4aCTV OT U3LENETO, KOUTO BAV3AT B KOHTAKT C HErO.

lpernenanTe 1 BHUM3TENHO CNEABANTE MHCTPYKUMATE 38 MOHTEX M CMMCHKE C NPENOPbKY, 3K
TaKbB e NpunoxeH. Cnef ToBa MOHTVPAaNTE M3AeNVETO B NPaBUIHaTa NOCIEA0BaTEIHOCT,

Te. 1,2, 3 1 TaKka HaTaTbK.

AKO B MHCTPYKLIMMTE 38 MOHTEX HE €3 YKa3aHW KOHKPETHM MECTOMONOXEHNS 38 MOHTVPaHe Ha
HanpeuHnTe rpean Ha B3raxHWKa, ONKTaNTe Ce 3 CNa3uTe MUHUM3NHO pascTogHre oT /00 MM
Mexay TAX.

Mpu NpeB0O3BaHe H3 ANV TOBAPW P33CTOSHUETO MEXaY HanpeyuHuTe rpeav Ha 6araxHuka
TpsA6Ba 13 e He No-Manko o1 600 MM,

MpK BCEKM MOHTaX Ha M30enveTo NpoBepsBaiTe 4anu 6araXHVKET e fo6pe 3aKkpeneH Bbpxy
MOKPYB3, K3TO Ce OMUTaTe [a ro W3AbpraTe 1 43 ro 130yTaTe OT MACTOTO, Ha KOETO e MUKCHPaH.
OnuTanTe Ce CbLLO A3 M3BaanTe KPENEXHWTE eNeMeHTV OT KpanLaTa Ha NoKpuBa. Aka ycneeTe
13 NOMPbAHETE KOSTO 1 13 € YaCT OT M3Ae1eTo, 6araxHVKLT TpA0Ba fa ce 33Kpeni no-34paso.
Ta3un NpoBepka TPsiGBa 43 Ce NPaBW PEOBHO.
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Hsikou BKAOBE NHOKOBE 1 P3AMOSHTEHM HE MOraT 3 Ce U3M03BAT NpU MOHTUPEH BaraxHUK,
Mo3BONEHO e 6araXHVKLT 1@ Ce NMOCTaBA H3 KOIM ChC CThKEH NMOKPYB, OCBEH 3KO TOB3 He e
M3PUYHO YNIOMEHATO B MHCTPYKUMMTE 338 MOHTaX.

MpoW3BOAUTENAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 33 TENECHW YBPEXA3HWS, MATEPUATHW LLETW AV APy
VIMYLLIECTBEHM 33ry6W, NPUUVHEHW OT HENPAaBUNEH MOHTAX WM eKCNN0aTaunsa Ha U3nenveTo.
He ce No3BONSABAT M3MeHeHUd Mo 1U3aenmneTo.

Mo BbNPOCK OTHOCHO EKCMNN0ATAUMATS U OFP3HUYEHWATS Ha NPOAYKTATE Ce 06PbLLaNTe KbM
BALLIVS TbProBeLll. 33N03HaNTe e BHUMATENHO C BCUUKM MHCTPYKUMV 1 USNaTa MHDOPMaLIKS No
OTHOLUEHVIE Ha rapaHUMATa.

HatosapsaHe

He 6183 13 Ce NpeBuLLIAaBa M3KCUMANHOTO HATOB3PBAHE, YKA33HO B MHCTPYKUMWTE 33 MOHTIX,
Bbnpekv ToBa MbpBO TPAGBA 13 Ce CboBpa3uTe C MaKCVMANHOTO HaTOBaPBaHe, KOeTo Ce
NpenopbYBa OT NPOM3BOAMTENA H3 3BTOMOOKNA. BUHAMM Ce NpUiara No-HUCKOTO OT ABeTe
OrpaHnyeHnd 33 HaToBapBaHe. MakCMManHOTO HATOBApBaHe BbpXy MOKPWBA = TEFOTO Ha
6ara>KH|/|Ka + TernoTo Ha BCUYKN MOHTUPAHW akcecoapu Ha 6ara>KH|/|Ka + TernoTo Ha camMua
TOBap.

TOB3PLT HEe OMBA3 3HAUNTENHO A3 1371133 U3BbH LIMPUHATE Ha BaraxHKKa, BYHArM TPAOBA 13
Gblle PaBHOMEPHO Pa3npeaeneH Bbpxy HEero 1 C Bb3MOXHO Hal-HUCKO P33N0NOXEH LIeHTbDP Ha
TEXeCTTa.

MaKCMManHOTO H3TOB3PBAaHEe Ce OTHACA K3KTO 33 [IBUXELL Ce, T3Ka 1 33 N3pKMpaH aBToMoBUs,
Mpy NPeBO3BaHe H3 HAKOMKO AbCKM 33 Cbpd Te He 61Ba 13 6bAaT NOCTaBAHV eAHa [0 Apyra, 3
e/1Ha BbpXy Apyra.

Mpu NPeBO3BaHe Ha AbCKM 338 CbPd W APYTW AbATW NPeAMeTV Te TpAOBa 13 ObaaT 33kpeneHu
OTNpea v 0T334 Ha 3BTOMOOMNA.

CkvTe TpsA6Ba 13 ObAaT NPeB03B3HM C BbPXOBE, HACOUEHM KbM 33/1H3T3 43CT H3 3BTOMOOUS.
BCuukmM NOABUXHW UM AEMOHTUPYEMM Y3CTU OT TOBAP3, K3TO AETCKM CTONYETS 33 BENOCHnes,
NOMNY 33 TyMU, NA3BHWUW U APy, TPAGBA A3 ObAaT CBaNEHW nNpeav HaToBapBaHe.

ToBapbT TPAGBA 43 Oble HaAeXAHO 33KpeneH, 33 LUenTa He 61Ba A3 Ce U3M0N3BaT NACTULI.
CurypHOCTTa H3 TOBapa TPsAOBa 13 Ce NPOBEpABa C/ef M3MUHA3BAHE H3 KPATKO Pa3CTOAHNE
ncnen T1oBa Ha NogXo4aLm HTepBan. 3aTarante 3aKpensalinTe KoaH BrHary, KoraTto e
HeabxoaMMo.

BHUMAHWE! BriHary nposepssanTe 4ann TOBaphT e Jo0pe 33KpeneH.

HauuH Ha wodwmpaHe 1 3akoHOBM pasnopeabu

CKOPOCTTa Ha ABMXEHWe BUHar TpsoBa Aa Obae Cbobpa3eHa C NPeB03BaHVA TOBAP W NbTHUTE
YCNOBWS, KaTO BUA V1 K3YECTBO Ha MbTH, CKOPOCT M NMOCOKa Ha BATLPA, HATOBAPEHOCT Ha
OBVXEHNETO W MPUNOXNMUTE OTPEHNYEHVA Ha CKOPOCTTa.

CKOpOCTTa Ha OBMXEHWe BMHarK TpsoBa Aa Obae Cbobpa3eHa C NPeB03BaHvA TOBAp U

MBTHUTE YCIOBWA KATO BMA M KAYECTBO Ha MbTH, CKOPOCT M MOCOKE Ha BATbPA, H3TOBAPEHOCT

H3 NBUXEHVETO 1 NPUAOKMMUTE OrPaHNYEHUS H3 CKOPOCTT3, K3TO B HUK3KbB CNyuai He 61B3
03 Hanenwaea 130 kM/u. OrpaHUYeHrsaTa Ha CKOPOCTTa U OCTaHanWTe NPaBung 33 ABMXeHue
Tpsi6Ba BMHAMM 13 Ce CNa3saT.

Kapaiite 63BHO NMPe3 OrpaHUNTeNMTE H3 CKOPOCTTa (,NerHany NoAMLUan") C M3KCMMaTHa CKOpoCT
o1 10 kM/u.

VIManTe npeaswa, 4e 06LL3T3 BUCOUMHAE H3 3BTOMOOWNS Ce yBeNnn4asa Npu Npesos Ha
13MPaBEeH TOBapw.

Py NPeB03 H3 TOB3P BbPXY NMOKPMBA3 NOBEAeHUEeTO Ha 3BTOMOOWNG NP LWOMMPaHE ¥ CN1PpaHe
Ce NPOMEeHS 1 HeYyCTOMYMBOCTTAa NPV CTPaHUYEH BATLP Ce yBeMyaBa.

ToBa n3nenne He e 0A06PEHO 33 U3MON3BaHe NPy WOMUP3HE M3BbH NBTHATa MPeXa (Mo
npeceueH TepeH). Cbobpa3eTe CKopoCTTa Cv C MBTHUTE YCI0BKS U NPeB03BaHUA TOBAP,
npoBepsBanNTe NepMoanyHO 33KPenBaHeTO Ha TOBaPa.

V3nenndara, 060pyaBaHW C KIFOUSNK3, NPU ABUXEHWE BUHAM TPAGB3 A3 6bAaT 33K/IHOUB3HM.

Mopnpbxka
[poBepABanTe 1 CMEHANTE U3HOCEHUTE 1AW NOBPEAeHUTEe Y3CTU.
501-8895-01
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BaraxHUKBT BUHArM TPAGBA A3 Obhe NoUMCTBaH 1 NoaAbPXaH, 0CoB6eHo npes 3uMaTa.
BonToBeTe, rarikmTe 1 KNHOYaKUTe (3K0 C3 MOHTUPaHW) TpsiBBa A3 ObA3T CM33B3HW H3 PerynapHy
NHTEPBAaNW.

Korato He ce 13non3Ba, v3aenveTo TpA6Bea 43 6bie [eMOHTMPaHO 0T 3BTOMOGKNa.

Korato nsgenveto e AeMOHTUPaHO OT 3BTOMOBWNE, BCUYKM NOABMXHM YaCTK TpABBa A3 ce
CbXPaHABAT Ha CUTYPHO MACTO.

Upevnéni nosice

Pred montazi zkontrolujte, jestli jsou v baleni vsechny montazni dily.

Pred montazi umyjte a osuste stfechu vozidla a vsechny dily nosice, které maji kontakt se
stfechou.

Dbejte pokynd ndvodu k montazi. Ve vétsiné pripadt ndvod k pouziti uddva vzdalenost mezi
piicnimi rameny nosice.

V pfipade, Ze nic neni uddno, musi bit vzdalenost mezi rameny nejméné 700 mm.

V pripade transportu dlouhich pfedmeétt jako napf. surfl, stfesnich box( apod. nesmi bit vzdale-
nost mezi rameny mensi nez 600 mm.

Po kazdé montdzi prekontrolujte upevnéni nosice na strese, Zkuste vyviklat nosic z upevnén.
Zkuste té7 vytahnout upevneni z okraje strechy. V pfipade Uspechu musite nosic vice utdhnout.
Pri delsich cestach pravidelné kontrolujte utazeni nosice.

S namontovanim nosicem je nékdy nemozné oteviit nekteré druhy stiesnich oken. Dlouhi naklad
mUze zamezit atevieni zadnich dvefi vozidla.

Neni-li v pokynech k montazi uvedeno jinak, stfesni nosic je mozné namontovat | Na vozy se
stfesnim oknem.

Vyrobce neodpovida za poskozeni majetku ani financni skody, k nimz dojde v disledku ne-
spradvné montaze ¢i nespravného pouzivani vyrobku.

Nikdy neménte konstrukci nosice.

Mate-li jakékoli otazky ohledné prace s produkty nebo omezeni jejich pouZiti, obratte se

na prodejce, od kterého jste je zakoupili. Peclive si prostudujte veskeré pokyny a informace

0 zaruce,

Pripevnéni nakladu

Maximalni zatiZzeni nosice uvedené v ndvodu k montadzi nesmi bit nikdy prekroceno. Dbejte také
predpist uvedenich tovarnou pro vase vozidlo. V pripadé rozdilu plati vzdy nizsi hodnota, Max.
zatizeni stfechy = hmotnost nosice + hmotnost pfislusenstvi + hmotnost nakladu.

Naklad nesmi prilis pfesahovat ramena nosice a musi bit umistén tak, aby tézisté bylo co nejnize,
Maximalni zatizeni se tyka jizdy | zaparkovaného vozidla,

V pripade, 7e prepravujete nekolik surfl, nepokladejte je vedle sebe, ale na sebe - tak sniZite
ten denci nadlehcovani.

Surfy a jiné dlouhé predmeéty pevné privazte vpredu | vzadu k vozidlu.

LyZe prepravujte Spickami dozadu.

7 pfepravovanich predmeétl odstrante ¢3sti, které by se cestou mohly uvolnit - détska sedacka,
pumpicka na kolo, odmontovatelna ploutev surfu atd.

Naklad musf bit pevné privazan femeny nebo nécim podobnim. Neuzivejte elastické ,chobotnice’
Upevnéni nakladu musi bit prekontrolovano kratce po nalozeni a pravidelné kontrolovdno
béhem cesty.

POZOR! Vzdy prekontrolujte pfipevneni nakladul

Jizdni pokyny

PrizpUsobte rychlost jizdy ndkladu a podminkadm jizdy jako napf. stavu silnice, vétru, hustaté
dopravy a samoziejmeé platnim dopravnim predpistm.

Rychlost vozidla pfizpUisobte prevazenému nakladu a aktudInim podminkdm provozu, napfiklad
druhu a stavu vozovky, povétrnostnim podminkdm, hustoté provozu a platnym rychlostnim
omezenim. Za zadnych okolnosti v&ak nesmi prekrocit 130 km/h. Vzdy dodrzujte nejvyssi
dovolenou rychlost a dalsi dopravni predpisy.
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Pres zpomalovaci prahy prejizdejte pomalu, maximalni rychlosti 10 km/h.

Dejte pozor na visku vozidla - predevsim pfi doprave vysokého nakladu, jako napf. jizdnich kol.
Naklad na stfese ma vliv na jizdni 3 brzdné vlastnosti vozidla a na jeho citlivost na bocni vitr,
Tento vyrobek neni schvalen pro jizdu v terénu. Prizplsobte svou rychlost podminkdm vozavky 3
prevdzenému nakladu, pravidelné kontrolujte upevnéni nakladu.

Zamykatelné nosice musi bit za jizdy zamknuteé.

Udrzba

Peclivé uschovejte nahradni klice.

Po pouziti, zvlasté v zime, vZdy nosi¢ a pfislusenstvi umyjte a promazte.
Eventualni montazni naradi 3 pokyny k montazi mejte vzdy ve voze.
Pokud nosi¢ nepouzivate, odmontujte ho.

Po demontaZi pripevnéte volné dily zpét na své misto.

Montaz

Pomaocou montdzneho ndvadu si overte, ¢i mate vsetky potrebne suciastky.

Vycistite strechu auta a tie ¢asti virobku, ktoré s nou pridu do kontaktu,

Precitajte si @ pozorne dodrZiavajte montdzny navod a zoznam doporuceni, ak bol prilozeni.
Potom primontujte tie ¢asti, ktoré nie sU primontovangé, a to v spravnom poradi, ¢ize 1, 2, 3 atd.
Ak nie sUv montdZznom navode udané Ziadne Specidine polohy, pokUste sa zachovat
vzdialenost medzi ty¢ami zahradky minimalne 700 mm.

Pri prevazani dlhich nakladov by nemala byt vzdialenost medzi ty¢ami zahradky menej ako 600 mm.
Pri kazde] montazi jednotky skontrolujte, ¢i zdhradka dosads bezpecne na stre chu. PokUste
sa Ju potiahnut a vytlacit z upevnenej polohy. Taktiez sa pokUste vytishnut napinacie ¢asti
stresného nosic¢a z okraja strechy. Ak sa vam podari pohnut niektorou ¢astou jednotky, musite
z3hradku zabezpecit pevnejsie. Tento test vykonavajte pravidelne.

Niektoré druhy posuvnich striech a antén pre rddio sa nemozu pouzivat, ak je zdhradka namon-
tovana.

Stresny nosic je povolené montovat na vozidld s presklenou strechou, pokial v montaznych
pokynoch nie je uvedené inak.

Vyrobca nenesie zodpovednost za osobné skody na majetku ani za inU ujmu spésobeny ne-
sprdvnou montazou alebo pouZivanim tohto produktu.

Nepovoluju sa ziadne modifikacie virobku.

Ak méate nejaké otazky tykajuce sa pouzivania a obmedzeni vyrobkov, konzultujte ich so svojim
predajcom. Pozorne si precitajte vsetky pokyny a zarucné informacie.

Naklad
Maximalny naklad, ktori je uvedeni v montdznom navode, sa nesmie prekrocit, Toto obmedzenie
vsak podlieha maximalnemu nakladu, ktor odporuca samotni virobca auta. Plati vzdy nizsi
doporuceni maximalny naklad. Max. ndklad na streche = hmotnost zdhradky + hmotnost
prislusenstva na upevnenie zdhradky + hmotnost samotného nakladu.
N3klad nesmie virazne presahovat Sirku zahradky a vzdy by mal byt rovnomerne rozmiestneni na
Maximalne zatazenie je rovnake prijazde aj pri zaparkovanom vozidle,
Niekolko surfovacich dosiek neukladajte pri prevazani vedla sebs, ale na seba.
Surfovacie dosky a iné dihé zariadenia pripevnite pri prevazani na prednej aj na zadne| ¢astl
vozidla.
LyZe sa musia prevazat tak, ze zdvihnuté casti smeruju k zadnej ¢asti vozidla.
Pred nakladanim by sa mali odstranit vsetky volné alebo odnimatelné ¢asti ndkladu ako nap-
riklad detské sedacky na bicykel, hustilky, pldvacie plutvy atd.
N3klad by sa mal dokladne zabezpecit. Nesmu sa pouzivat elasticke lana.
Po prejdeni kratkej vzdialenosti @ potom vo vhodnich intervaloch by sa zabezpetenie nadkladu
malo skontrolovat. Pevnejsie prichytte zabezpecenie nakladu kedykolvek je to nevyhnutné,
POZNAMKA! \Vzdy skontrolujte zabezpecenie pripevnenia nakladu.
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Vlastnosti jazdy a obmedzenia pri riadeni vozidla

Richlost na ceste by sa mala vzdy prisposobit ndkladu, ktori sa prevaza, a ak tudlnym cestnim
podmienkam ako napriklad druhu a kvalite cesty, poveternostnim podmienkam, intenzite do-
pravy a prislusnim richlostnim obmedzeniam.

Rychlost vozidla sa musi prispasabit prevazanému nakladu a aktudinym cestnym podmienkam,
napr. typu a kvalite cesty, poveternostnym podmienkam, intenzite cestnej premavky a platnym
rychlostnym obmedzeniam, no nesmie za Ziadnych okolnosti prekrocit hodnotu 130 km/h.
VZdy musia byt dodrzané platné rychlostné obmedzenia a iné nariadenia tykajuce sa cestne)
premavky.

Jazdite pomaly cez spomalovace, s maximalnou rychlostou 10 km/h.

Nezabudnite, 7e sa pri prevazani vzticenich nadkladov zvacsi celkovad viska voz idla.

Pri prevazani ndkladu na streche vozidla sa zmenia jeho cestovné charakteristiky a spravanie sa
pri brzdeni a zvisi sa jeho citlivost na bocni vietor.

Tento vyrobok nie je schvaleny pre jazdu terénnym automobilom v teréne. Prisposobte svoju
rychlost podmienkam na ceste a3 prevazanému nakladu, pravidelne kontrolujte pripevnenie
nakladu.

Virobky, ktoré sa namontovali so zdmkom, by mali byt pocas prepravy vzdy uzamknuté.

Udrzba

Skontrolujte alebo vymerite opotrebované alebo poskodené ¢asti.
Z3hradka musi byt vzdy ¢istend a udrziavana, najma v zime.

Skrutky, matice a zamky (ak s namontované) by sa mali pravidelne mazat.
Ak sa virabok nepouZiva, mal by sa z vozidla odstranit.

Po odstraneni virobku z vozidla bezpecne uskladnite vsetky volné ¢asti.

Pritrjevanje

Preverite, da so v priboru vsi sestavni deli, ki so navedeni v navodilih za pritrje vanje,

QOcistite streho vozila in vse dele izdelka, ki so v stiku z njo.

Preberite in natancno sledite vsem prilozenim navodilom za pritrjevanje in ses tavo, lzdelek
pritrjujete po vrstnem redu tako, kot si sledijo skice od 1, 2, 3..

Kadar tocke pritrjevanja stresnega prtljaZznika niso natancno dolocene v navodilih, si prizadeva-
jte, da je razdalja med palicama stresnega prtljaznika 700 mm.

Kadar prevazate dolge tovore, mora biti razdalja med palicama stresnega prtljaznika najman|
600 mm.

Vsakokrat ko pritrjujete stresni prtljaznik, se prepricajte, da je varno pritrjen na streho. To storite
tako, da poskusate stresni prtljaznik s silo potisniti ali izvle¢i z mesta pritrditve. Ce vam uspe pre-
makniti kateri kol del izdelks, ponovite postopek pritrjevanja. Tovrstni preizkus opravljajte redno.
Nekaterih vrst stresnih oken in radijskin anten ni mogoce uporabljati, kadar je na streho pritrjen
stresni prtljaznik.

Stresni prtljaznik je dovaoljeno namestiti na avtomobile s stekleno streho, razen ce je v navodilin
73 pritrjevanje doloceno drugace.

Proizvajalec ne odgovarja za osebne poskodbe ali nastalo skodo, zaradi neupostevanja navodil
namestitve, pritrjevanja ali nepravilne uporabe.

Izdelka ni dovoljeno spreminjati.

Ce imate vprasanja o uporabi in omejitvah izdelkov, se posvetujte s svojim prodajalcem. Pozorno
preberite vsa navadila in informacije o garanciji.

Natovarjanje

Pazite, da strehe vozila ne preabremenite. Nosilnosti strehe, ki jo doloca proizva jalec vasega
vozila v nobenem primeru ne smete prekoraciti. Prav tako ne prekoracite nosilnosti stresnega
prtljaznika, ki jo navajajo navodila. Obremenitev strehe = teza stresSnega prtljaznika + teza
tovora.

Sirina tovora ne sme presegati sirine stresnega prtljaznika. Tovor mora biti vedno enakomerno
porazdeljen po vsej povrsini stresnega prtljaznika.
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Najvecja dovoljena obremenitev velja tako za vozece kot parkirano vozilo.

Kadar prevazate vec surfov, jih ne smete pritrditi drug ob drugega. Surfe vedno pritrjujete drug
vrh drugegal

Kadar prevazate surf ali druge dolge tovore, morate tovar privezati na sprednji in zadnji strani
vozila.

Smuci morate prevazati tako, da so konice obrnjene v nasprotni smeri vaznje.

Vse nepritrjene dele tovora, ki ga prevazate, kot so na primer otroski sedezi na kolesih, zracne
tlacilke, plavuti in podobno, morate pred natovarjanjem odstraniti.

Tovor morate dobro pritrditi. Ne uporabljajte elasti¢nih vezi.

Da je tovor dabro pritrjen, preverite Ze po kratkotrajni voznji, preverjanje ponovite v primernih
¢asovnih intervalih. Varnostne vezi tovora po potrebi zategnite.

POZOR! Vedno nujno preverite, da je tavor varno pritrjen.

Vozne lastnosti in predpisi

Hitrost vaZnje vedno prilagodite vrsti tovaora, cestno prometnim razmeram in cestno prometnim
predpisom.

Hitrost vozila morate vedno prilagajati tovoru in trenutnim razmeram na cesti, kot na primer:
vrsta in kakovost ceste, veter, intenzivnost prometa, omejitve hitrosti. Najvecje dovoliene
hitrosti 130 km/h pa nikakor ne smete prekoraciti. Vedno upostevajte veljgvne omejitve hitrosti
in cestnoprometne predpise.

Cez grbine vozite pocas! - najvecja hitrost 10 km/h.

Ne pozabite, da je vase vozilo vi§je, kadar prevazate na strehi tovor!

Kadar prevaZate na strehi tovor, se vozilu spremenijo vozne lastnosti, vozilo je bolj ob¢utljivo na
bocni veter, naglo zaviranje pa lahko povzroci zdrs vozila.

Naprava ni primerna za voznjo po brezpotjih. Hitrost prilagodite pogojem na cesti in tovary,
redno pa tudi preverjajte, ¢e je tovor dobro pritrjen.

Vsiizdelki opremljeni s klju¢avnico morajo biti med voznjo vedno zaklenjeni.

Vzdrzevanje

Izdelek redno pregledujte in po potrebi zamenjajte izrabljene dele.

Stresni prtljaznik redno cistite in primerno vzdrzujte, predvsem v zimskih mesecih.
Vijake, matice, zatice morate redno, v ¢asovnih presledkih naoljiti.

Kadar stresnega prtljaznika ne uparabljate, ga zaradi varnosti in var¢nosti odstranite.
Kadar izdelek odstranite z vozila, poskrbite, da so vsi sestavni deli varno shran jeni.
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Postavljanje

Provjerite u uputi za sastavljanje da li su svi dijelovi prisutni.

Ocistite krov vozila i dijelove nosaca koji dolaze u dodir s krovom.

Procitajte | pazljivo pratite uputu za sastavljanje I preporuke, ukoliko su prilozene. Nakon toga
postavite osnovni nosac u pravilnom redoslijedu prema uputi, to jest 1, 2, 3 i tako dalje

Ukoliko posebne pozicije namjestanja nisu naznacene u uputi za sastavljanja, pokusajte odrzati
minimalni razmak od 700 mm izmedu sipki nosaca tereta.

Kada prevozite dugacak teret, razmak izmedu Sipki nosaca tereta nesmije biti manji od 600 mm.,
Prilikom svakoga postavljanja nosaca, provjerite da Ii je nosac tereta sigurno ucvrséen na krovu.
Pokusajte gurati i vuci nosac nakon sto ga ucvrstite. Isto tako pokusajte povuci plocice od ruba
krova. U koliko uspijete pomaknuti bilo koji dio nosaca, nosac tereta se treba bolje ucvrstiti, Ovu
kontrolu treba obavljati redovito.

Neke vrste suncanih krovova I radio antena se ne mogu koristiti kada je namjesten nosac
tereta.

Krovni nosac smije se montirati na automobile sa staklenim krovom, osim ako je u uputama za
postavljanje drugacije navedeno.

Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim za Stetu na osobnoj imovini ni za financijski gubitak
uzrokovan neispravnom montazom ili upotrebom proizvoda.
501-8895-01
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Promjene proizvoda su zabranjene.
Obratite se svom distributeru ako imate pitanja o radu | ogranicenjima nosaca. PaZljivo pregleda-
jte sve upute i jamstvene informacije.

Utovar

Maksimalna teZina tereta koja je odredena u uputi za postavljanje, nesmije se prekoraciti. Ali, ova
granica je uvijek manja od dozvoljene teZine tereta kaja je preporu¢ena od strane proizvodaca
vozila. Uvijek treba ograniciti teZinu teret na manju tezinu tereta od onih koje su preparucene.
Maks. teret na krovu = tezina nosaca tereta + ostali dodatni dijelovi za nosac + tezina tereta.
Teret nesmije biti znatno Siri od sirine nosaca tereta | mora biti postavljen ravnomjerno preko
cljeloga nosaca s najnizim mogucim sredistem gravitacije.

Maksimalno opterecenje odnosi se na vozilo u pokretu, kao | na parkirano vozilo.

Kada se prevaze daske za jedrenje, trebaju biti smjestene jedna preko druge a ne jedna do
druge.

Kada se prevaze daske za jedrenje | drugi dugacki predmeti, treba ih ucvrstiti s oba kraja.

Skije se prevoze sa vrhovima skija okrenutim prema straznjem kraju vozila.

Sve §to nije ucvrsceno, kao sto su na primjer sjedalice za djecu, pumpa za gume i tako dalje,
treba skinuti prije utovara.

Teret treba dobro ucvrstitl, Nesmiju se koristiti elasticne trake.

Redovito treba provjeravati da Ii je teret ucvrscen | ponavljati provjeru tijekom voznje. Zatezati
trake za ucvrscivanje tereta po potrebi.

OPREZ! Uvijek provjerite da li je teret sigurno ucvrscen.

Karakteristike i pravila voznje

Brzinu wvijek treba ograniciti i prilagoditi da odgovara teretu koji se prevozi kao | ostalim uvjeti-
ma, kao Sto su, vrsta | kvaliteta autoceste, vjetru, gustaci prometa i ogranicenju brzine.

Brzina vozila mora biti prilagodena teretu koji se prevozi i trenutacnim uvjetima u prometu kao
Sto su vrsta ceste, kvaliteta ceste, vjetar, gustoca prometa i ogranicenja brzine, ali ni u kojem
slu¢aju ne smije premasiti 130 km/h. Uvijek treba paziti na ogranicenja brzine i druga prometna
ogranicenja.

Polako vozite preko usporivaca brzine leZecih policajaca, maksimalnom brzinom od 10 km/h.
Visina vozila se povecava kada se teret prevozi uspravno /bicikli/,

Karakteristike | kocenje vozila se mijenjaju tijekom prijevoza tereta na krovuy, kao i osjetljivost na
bocni vjetar.

Ovaj proizvod nije adobren za izvancestovnu voznju. Prilagodite brzinu uvjetima na cesti | teretu
koji se prevozi. Redovito provjeravajte ucvrscivace tereta.

Proizvodi opremljeni s bravom trebaju se zakljucati tijekom prijevoza.

Odrzavanje

Provjerite i zamjenite istrosene | ostecene dijelove.

Uvijek trebate ocistiti | odrzavati nosac tereta, posebice tijekom zime.

Vijke, matice i brave redovito treba podmazivati.

Kada se ne koristi, nosac treba skinuti s vozila.

Kada se nosac skine s vozila, sve dijelove koji nisu pricvrs¢eni treba sigurno uskladiti.

Montare

Cititl instructiunile de asamblare si verificati dacd aveti toate componentele necesare.

Curatati plafonul masinii si componente le produsului care vin in contact cu plafonul inainte de
utilizare siin timpul acesteia.

Cititl st urmati cu atentie instructiunile de asamblare si lista de recomandari, dacd este inclusa.
Montati apol produsul in ordinea corects, adica etapele 1, 2, 3 si 3sa mal departe.

Dacad nu sunt oferite anumite pozitii de montare in instructiunile de asamblare, incercati s3
pastrati o distanta minima de 700 mm intre barele transversale.,

501-8895-01 39
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Atunci cand transpartati incarcdturt lungi, distanta dintre barele transversale nu trebuie s fie
mai mica de 600 mm.

De fiecare datd cand montati produsul, verificati daca portbagajul este fixat in sigurantd pe
plafon. Incercati sa impingeti si s& trageti portbagajul din pozitia sa fixa. De asemenea, incercati
sd miscati clemele de prindere de pe marginea plafonulul. Dacd reusiti s miscati oricare
componenta a produsulul, portbagajul trebuie fixat mai bine. Trebuie s3 efectuati acest test in
mod regulat.

Unele tipuri de trape si de antene radio nu pot fi folosite atunci cand portbagajul este montat.
Este permisd asamblarea barelor portbagajului pe masini care au plafonul din sticld, dacd nu se
precizeaza altfel in instructiunile de montare.

In cazul in care nu respectati instructiunile de sigurants, se poate ajunge la ranirea grava sau la
decesul copilului sau biciclistulul.

Nu sunt permise modificari aduse produsului.

V3 rugam sa consultati dealerul daca aveti orice fel de intrebdari cu privire Ia utilizarea si limitele
produselor. Cititi cu atentie toate instructiunile si informatiile cu privire la garantie.

Incarcare

Nu trebuie depdsita incdrcdtura maxima mentionatd i instructiunile de asamblare. Aceasts
limitd este intotdeauna mai mica decat incarcdtura maxima recomandatd de producdtorul
masinil. Se aplica Intotdeauna cea mai mica Incarcsturd maxima recomandats. Incarcdtura
maxima a plafonului = greutatea portbagajului + cea a oricaror accesorii montate pe portba-
gaj + greutatea incdrcaturii propriu-zise.

Incarcatura nu poate sa depaseasca semnificativ I&timea portbagajului si trebuie aranjata intot-
deauna uniform pe portbagaj, cu centrul de greutate cat mai jos posibil.

Incarcatura maxima se aplica atat pentru vehiculele in mers, cat si pentru cele in stationare.
Atunci cand sunt transportate mai multe placi de surf, acestea nu trebule asezate una langd alta
i una peste alta.

Atunci cand transpartati placi de surf sau alte obiecte lundi, acestea trebuie legate atat de
partea din fatd cat vi de partea din spate a vehicululul.

Schiurile trebule transportate cu varfurile orientate spre partea din spate a vehicululu.

Toate partile mobile sau detasabile ale incarcdturii, cum ar fi scaunele de bicicletd pentru copii,
pompele pentru rotl, aripile si altele asemandtoare trebule detasate Inainte de incarcare.
Incarcatura trebuie fixatd bine. Nu pot fi folosite cordoane elastice.

Siguranta Incarcdturii trebuie verificatd dupa parcurgerea unel distante mici si, ulterior, Ia inter-
vale adecvate. Strangeti curelele de siguranta ale incarcdturii oricand este necesar

NOTA! Verificati Intotdeauna siguranta fixarii incarcaturii

Mod de conducere si reglementdri

Viteza de mers trebuie intotdeauna adaptatd conform incarcdturii transportate si conditiilor de
rulare existente, cum ar fi tipul vi calitatea drumulul, viteza vantului, intensitatea traficului si
limitarile de viteza.

Viteza vehiculului trebuie adaptatd intotdeauna in functie de incarcdtura transportatd si de
conditiile de condus curente, cum ar fi tipul de drum, calitatea acestuia, conditiile de vant,
intensitatea traficului si limitele de vitezd aplicabile, dar, in niciun caz, nu trebulie sd depdseasca
130 km/h. Respectati intotdeauna limitele de vitezd aplicabile si celelalte reglementari rutiere.
Conducetiincet, cu o viteza maxima de 10 km/h, cand treceti peste limitatoarele de viteza.
Retineti cd indltimea totald a vehiculului creste atunci cand incarcdturile sunt transportate n
pozitle verticald.

Caracteristicile de conducere ale vehiculului si modalitatea de a frana se schimbd, iar vulnerabili-
tatea acestuia la vanturile laterale creste atunci cand este transportatd o incarcdturs pe plafon.
Acest produs nu este aprobat pentru traseele pe teren accidentat. Adaptati viteza la conditiile
drumului, potrivit incarcaturii transportate si verificati in mod requlat fixarea incarcaturii.
Produsele prevdzute cu incuietoare trebuie incuiate intotdeauna in timpul transportulul.

Intretinere
Verificati si inlocuiti componentele uzate sau defecte.
501-8895-01
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Portbagajul trebuie intotdeauna curdtat si intretinut, in special in timpul iernii.

Suruburile, piulitele siinculetorile (dacd existd) trebuie lubrifiate |3 intervale regulate.

(and nu este folosit, produsul trebuie demontat de pe vehicul.

Atunci cand produsul este demontat de pe vehicul, toate componentele mobile trebuie depozi-
tate In siguranta.

Osszeszerelés

Ellen6rizze, hogy az Osszeszerelési Utmutatdban felsorolt alkatrészek megvan nak-e.

Tisztitsa meq a jarmU tetejét és 3 tetécsomagtartd azon részeit, amelyek hozza fognak érmi a
tetéhoz.

Olvassa el figyelmesen és kovesse az Osszeszerelési Utmutatot és az esetleges ajanlolistat, A
szerelést lépésrél [épésre végezze, 1, 2 stb.

Ha az Osszeszerelési Utmutatdban az elhelyezést illetéen nem szerepelnek adatok, a
tetécsomagtartd rudjal kozott legaldbb 700 mm tavolsagnak kell lennie,

Hosszu teher sz3llitdsa esetén a rudak kozottl tavolsdg ne legyen kisebb, mint 600 mm.
Osszeszerelés utan mindig ellenérizze, hogy a tetécsomagtarto stabilan helyez kedik-e el a
tetén.

Probdlja elmozditani a tetcsomagtartot és kinuzni a feszitélemezeket a tet¢ szélén. Ha sikerdl,
37 azt jelentl, hogy a csomagtartot szorosabban kell rogzitenie, Ezt 3z ellenérzést rendszeresen
végezze el Ha a tetécsomagtarto fel van szerelve, bizonyos tipusy tetéablakok és antenndk
haszndlata nem lehetséges.

Ha a felszerelési Utmutatd masként nem rendelkezik, akkor a tetdtarto felszerelhetd tvegtetds
jarmivekre,

A gyartd nem vonhato felel6sségre a termék helytelen rogzitésébdl vagy hasznalatabol eredd
anyagi karokert,

A tetécsomagtarton valtoztatasok nem végezhetok.

Ha kerdése merll fel 3 termékek mUkodtetéseével vagy a rajuk vonatkozd korldtozasokkal kapc-
solatban, keresse fel markakereskedgjét. Figyelmesen olvasson el minden utasitast és garan-
cidra vonatkozo informaciot.

Rakodas

Az bsszeszerelési Utmutatéban megadott maximalis suly nem haladhato meq. Kévesse 3 gép-
kocsi gyartojanak megengedett maximalis sUlyra vonatkozo utasitdsaira. Ha a két érték kulon-
bozik, 3 kisebb érték érvényes. Maximalis tehersuly = a tetécsomagtartd sulya + esetleges
tartozékok + a teher sulya.

A teher nem lehet sokkal szélesebb a csomagtarto szélességénél, hanem egy enletesen kell
eloszlania 3 tetécsomagtarton, a lehetd legalacsonyabb sulyponttal.

A maximalis terhelés a haladd és a parkold jarmivekre eqgyarant érvényes.

Tobb szorfdeszka szdllitdsa esetén a deszkak ne keresztben, hanem egymason helyezkedjenek el.
Szorfdeszkak és hasonlo hosszU targyak szallitasa esetén elol és hatul is rogziteni kell 3 terhet.
Sitalpak szdllitdsa esetén a talpak cstcsainak hatrafelé kell mutatniuk.

Minden szabadon levd és levehetd egységet, mint példdul gyermekulés, kerék parpumpa, uszo-
nyok stb. el kell tavolitani.

A terhet alaposan rogzitse. Elasztikus rogzitéegysegeket ne hasznaljon.

Raovid szallitasi ide utan ellendrizze, hogy a teher helyesen van-e rogzitve, Az ellenérzést
megfelel¢ idokozonként ismételje meg. SzUkseg esetén erésitse meg a rogzitést,

FIGYELEM! Mindig ellendrizze, hogy a teher helyesen van-e rogzitve.

Vezetési jellemzSk és elSirasok

A sebességet tartsa a széllitott tehernek és az aktualis kartimeényeknek, mint Utviszonyaok, sz&|,
utminéseg, megfeleld szinten. Tartsa szem eldtt a sebességre vonatkozd aktualis szabdlyokat
és egyeb kazlekedési szabalyokat,

A jarmU sebességét mindig a szallitott rakomanynak és az aktuslis Ut- és |3tasi viszonyoknak,
igy 3z Ut tipusanak, az Ut minbségenek, a szélviszonyoknak, a forgalom srlségenek és
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3 betartando sebességkorldtozasoknak megfeleléen kell megvalasztani, de a sebesség
semmilyen kortiimenyek kdzott sem haladhatja meg az orankénti 130 km-t. Mindig be kell tartani
3z érvényes sebességkorldtozast és az egyeéb kdzlekedési szabalyokat.

A fekvérendarokon lassan, legfeljebb 10 km/oras sebességgel hajtson at.

Legyen kulonosen kortltekintd magas teher szallitasa esetén, mivel a teher a jarm( magassagat
is befolyasolja.

A teher a vezetés és fékezés sordn, valamint oldalszélben megvaltoztatja a gépkacsi viselkedését.
Ez a termeék nem rendelkezik jovahagyassal a terepen torténd hasznalatra. A sebességet az
Utviszonyoknak és a szallitott terhelésnek megfelel¢en kell megvalasztani, és a rogzitést rend-
szeresen ellendrizni kell,

A zarral elldtott tetbcsomagtartok a szallitds sordn mindig legyenek lezarva.

Karbantartas

Ellendrizze és cserélje ki a kopott alkatrészeket.

Tisztitsa meq és végezzen rendszeresen karbantartast a tetécsomagtartén rendszeresen,
kulondsen télen.

A csavarokat, csavaranyakat, zarakat rendszeresen kenje meg zsirral.

Ha a terméket nem haszndlja, szerelje le.

Az esetleges kUlonallo részeket leszerelés utdn tarolja biztonsdgosan.

TomoBétnon

BeBaiwBeite o1 €xeTE OAQ Ta aTtapaitnTa €§apTrUATa oL TIEPypAdovVTal OTIG

00nyieg ouvapuoAdyNang.

KaBapioTe Tnv opodr ToL AUTOKIVATOL Kal T TPAUATa Tou TTPOIGVTOG TIOL EPYOVTal OE emadr pe
Vv opodn.

AlaBaote kal akoAouBnoTE TIPOCEKTIKA OAEG TIG 00NYIEG cLVAPPOAOYNONG Kal

TOV KATAAOYO TWV TIPOTACEWY, AV LTTAPXEL 2TN CLVEXEID TOTIOBETNOTE TN Yovada PE TN 0waTh)
oglpd, 6nAadn Prpal, 2, 3 Kok

Av dev TIpoBAETIOVTAl CUYKEKPIPEVES BETEIG TOTTOBETNONG OTIG 00NYiEG cLVAPUOAOYNANG,
TpoaTabnoTe va AlaTNPAOETE eAAyIoTn arntocTtaon 700 mm PeTagy Twy papdwyv TG oxapas.
Kata tn petadopa goptiwy peyaAou Urkoug, n anootacn avayeoa oTig papooug TG oxapag Ogv
TIDETTEL va €lval pikpdTepn amo 600 mm.

KaBe dopa mou tomtoBeTeite TN povada, va BeBalwveaTe 0TI N oxapa exel OTEPEWDEl pe aoddhela
otnv opodn). MNpocoTabroTe va Tpafr§eTe Kal va OTIPWEETE TN oxapa aro Tn BEan OTou Exel
aodahioel. Mpootabrote emiong va TpaBngeTe Tig AdaBEg Tavuong TTPOG Ta 5w aro TNV Akpn TG
0podnG. Av KaTahEPETE va PETAKIVAOETE OTIOI0ONTIOTE TUNWaA TG Povadag, n oxapa TIPETTE va
aodahoTel Tio oTaBepd. AUTOG 0 EAEYXOG TIPETTEL Va VIVETAl TAKTIKA.

Opiopéva €i6n nhiopodwy kal kepaiwv padiodwvou Ogv JTIOpoLV va

xpnoluoroinBouy otav exel TomoBeTnBei n oxapa.

H oyapa opodr|g eTITPETETAI va TOTIOBETE Tl O QUTOKIVATA e YUAAIV 0pOdr), EKTOG EAV
TpoaoiopileTal SladopeTika OTIG 00NnVieg ToToBeTNONG.

0 karaokeuaoTtng 6ev pTtopei va BewpnBel umeLBLVOS yia TTPOOWTTIKES {NWiEG TTOL TTPOKAAOLVTAL
amo AavBaopevn TomoBETNON 1) XPrON TOL TIPOIGVTOS,

ATIayopeVETAl N TPOTIOTIOINON TOL TIPOIOVTOG KAT' OTIOIOVONTIOTE TROTIO.

ETTKOIVWVIOTE PE TOV QVTIMTPOOWTIO, EAV EXETE ATIOPIEG OXETIKA PE TN AEITOUPYia Kal Toug
TIEPIOPICOUG TWV TIPOIGVTWY. AldBACTE GAEG TIG 00NYIES Kal TIG TTANpodopies eyyunong
TIDOCEKTIKA.

dopTwon
Aev TIpETTEL va LTIEPPalVETE TO PEYIOTO ETITPETIONEVO GopTio TIoL TIpodIaypadETal OTIG 0ONYIES
ouvappoAdynong. QaTdoo, autod To OpIo €ival TTavTa XapnAOTEPO aTo TO PEYIGTO GOPTIo TToU
TIPOTEIVEL O KATAOKELAOTNG TOU QUTOKIVATOU. AUTO TIOU I0YVEL TTAVTA Eival TO PIKPOTEPO UEYIOTO
doptio. Mey. poptio opodnig = Bapog oxapag + Bdpog e§apTnUATWV TTOL €Xouv TiBavwg
tomtoBetnBei oTn oxapa + Bapog dopriou.
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To dopTtio Ogv ETUTPETIETAL Va LTTEPBAIVEL GNUAVTIKA TO TTAATOG TNG OxAPAS KAl TIPETTEL Va
KATaveUETal TTAvTa opolopopda o oAGKANPN TNV ETIGAVEIT TNG OXAPAS UE TO KEVIPO BAPOULG GO0
10 uVATO YaunAGTEPA.

To peyioto bopTio 10YVEN TOOO KaTd TNV 00rynan 000 Kal Katd To Tapkapioya

TOUL 0XM\UaToG,

Otav YeTadEPETE TIEPIOCOTEPES Ao Pla 0avioeg aepdIvyK, OEV TIPETIEL va TIG

TOTOBETE(TE TN pia &irha oTnv AAAN aAhd TN pia Tavw oTnv AAAn.

Otav peTadepeTe oavideg oepdIvyk Kal AAa avTIKEIUEVA PEYAAOL UrKOUG, TIPETIE va T
OTEPEWVETE TOOO OTO PTIPOCTIVO OO0 Kal OTO THOW PEPOG TOL AUTOKIVATOU.

Ta xlovoTtedIAa TIPETIEL va PETADENOVTAl PE TO AlXINpO AKpo Toug va Oelyvel TTPOG TO THOowW UEPOS
TOU QUTOKIVATOU.

MpeTtel va adaipeite 6Aa Ta eAeVBepa ) adbaipoLueva pepn ToL GopTiov, OTIWS

1a tadika kaBiopara yia TodnAato, ol TPOUTIEG EAACTIKWY, TA TTTEPLYIA KATT, TIPIV TN GOpTWan.
MpeTTel va OeveTe TO GOPTIO TTPOTEKTIKA. AEV TIDETIEL VA XPNOIUJOTIOIEITE EAACTIKA OXOIVId.

MPETTEL va EAEYXETE TNV AOQUAEId TOL GOPTIOL PETA ATIO PIKPT) arieoTtacn Kal

OTN OUVEYELQ KATA TAKTA O1acTruata. 2hiyyeTe Toug Ipavieg achahiong Tou doptiou OTIoTE
xpelaletal.ZHMEIQZH! Na eheyyete Tidvta av 1o hopTio elval aTEPEWPEVO UE A0hAAEID.

1810TNTEG KATA TV 08rYNON Kal Kavoviopoi

MpeTTel va poaappPoleTe TIavTa TNV 00IKr) Tax\LTNTA 0TO GOPTIO TTOL PETADEPETE KAl TIG TPEXOVLOES
0LVBNKES 00MYNONG, OTIWG TO €(00G KAl N TTOIOTATA TOL 0O0CTPWATOG, Ol CUVBMKES AvEPOU, N
£vTaon s Kukhodbopiag kal Ta ioyvovTa Opla TayuTNTAg.

H tax\TnTa ToL OxruaTog Ba TIPETTEl TTAVTA va TTPocapPoleTal oTo PeTadepopevo GopTio Kal

TIG 1OXVOUOEG 0OIKEG QLVONKES, OTIWG TO €(00G TOL OPOLOUL, TNV TIOIOTNTA TOU 0O0OTPWHATOS,

TIG OLVBNKEG TOL avEPOU, TNV KUKAOGOPIa Kal Ta 1oxUovTa Opla TaxVTNTas, wotoao, O Kapia
nepirtwan, 6ev Ba pemel va vrepPaivel Ta 130 yAu./wpa. Oa TIPETEL va TNPE(Te TTAvTa Ta IoxvovTa
Opla TaxuTNTAg Kal Toug AoImmoug Kavoveg 0dIKnG KUKAOGOpIag,

OONYE(TE TIPOOEKTIKA OTAV OTO OPOUO LTIAPXOLV PEIWTES TAXLTNTAS (0AUAPAKIA), UE PEYIOTN
TayutnTa 10 yAu./wpa.

AdBeTe umdPN 0ag OTI To OAIKO LG TOL OYAUATOg avgaveTal oTav

petadepavtal optia oe opBia Bean.

Otav peTadepete Goptia atnv opodr), PeTaBANOVTAl Ta XAPAKTNPIGTIKA 00ryNoNg Kal n
OLPTIEPIPOPA TOU OYNUATOG KATA TNV TTEANON EVW QLEAVETAL N ETIIOPACN TWV TAEUPIKWY AVEUWV.
AULTO To TIPOIOV 08V £xel eyKPIBEL yia 0drynon extog 6pouou. MNpocapuoaTe TNV TaxUTNTa 0ag
OTIG OLVBNKEG TTIOL ETIIKPATOUV OTO OPOUO Kal TO GOPTIO TIOU PETADEPETAL KAl ENEYXETE OE TAKTA
0la0Tr)uaTa Tig GLVOECEIS yia TN GOPTWON,

MPETTEl va PETADEPETE TIAVTA KAEIOWEVA TA TTPOIOVTA TIOL OIABETOLY AOUKETO.

Zuvtrpnon

EAeyETe kal avTikataotoTe Ta GBappeva r Ta eAaTTwpatika esaptiuara.

Mpettel mava va kaBapileTe kal va ouvTnPE(Te TN oxapa, 11aiTepa 1o Xelpwva.

Npettel va AimalveTe g Bideg, Ta magipddia kat Ta onueia achaiiong (av LTAPXoLY) OE TAKTA
XpOVIKa OlaaTrpara.

Otav Og xpNOIUOTICIEITE TO TIPOIdY, TIPETIEL va TO adalpeiTe arto 1o dxnua.

Otav adalpeaeTe To TTPOIOV ATTO TO OYNUA, TIPETIEL VA ATTOBNKEVCETE e aadarela dAa Ta eAeVBepa
eCaptuara.

Montaj

Montaj talimatlarina bakarak, gerekli tim parcalarin mevcut oldugunu kontrol ediniz.

Aracinizin tavanini ve Urliniin tavan ile temas edecek olan kisimlarini temizleyiniz.

Montaj talimatlarini ve dahil edilmisse oneriler listesini okuyunuz ve dikkatli izleyi niz. Sonra
dodru sirayl uygulayarak, yani 1,2,3.... v.s seklinde birimi monte ediniz.

Montaj talimatlarinda ¢zel montaj konumlar belirtiimemisse, yUk tasiyicinin cubuklari arasinda en
3z 700 mm mesafe biraskmaya calisiniz.
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Uzun yUk tasirken, yUk tasiyicinin cubuklar arasindaki mesafe 600 mm den az olmamalidir,
Birimi her monte ettiginizde, yUk taslyicinin tavanda sadlam bir sekilde oturdugunu kontrol
ediniz. Taslyiciyi kilitli oldugu konumdan cekmeye ve itmeye calisiniz. Ayrica, tavanin kenarindaki
germe kulakgiklarini da yerinden cekmeye calisiniz. Birimin herhangi bir parcasini oynatmayi
becerebilirseniz, yUk taslyicinin daha sadlam bir sekilde baglanmasi gereklidir. Bu test dtizenli
araliklarla uygulanmalidrr.

Taslyici monte edildidinde, bazi tUr tavan pencereleri ve radyo antenleri kullanilmamaktadir.
Baglama talimatinda aksi belirtilmedikce, portbagaj cam tavanli araclara monte edilebilir.
Uretidi, Grintin hatall montajindan veya uygun olmayan bicimde kullaniimasindan kaynaklanan,
Urtin zararlarindan veya mali kayiplardan sorumlu tutulamaz.

Urtinde herhangi bir degisiklik yapilmasina izin verilmemektedir,

Urinlerin kullanimi ve kapasitesine iliskin sorulariniz icin saticiniza danisin, Talimatlarnin ve garanti
bilgilerinin tamamini dikkatle okuyun.

Yikleme

Montaj talimatlarninda belirtilen azami yUk asilmamalidir. Ancak, bu sinir, bizzat arabanin im
alatasinin dnerdidi tasinabilir yuk sininna tabidir. Her durumda, gecerli olmasi gereken azami yUk
sinir daha dustk olan sinirdir, Azami tavan yikd = yUk tastyicinin agirhigi + tasiyiciya takilmis
olan her hangi bir aksesuar + bizzat yikin agirhg.

Yukun genislidi, yuk tasiyicinin genisligini 6nemli 6lctide asmamalidir; yUk, taslyicinin Uzerine esit
olarak yayilmalidir ve yer cekimi merkezi mimkUn oldudu kadar alcakta olmalidir.

Maksimum yUk hem araba strerken hem park edilmis arac icin gecerlidir.

Birden fazla surfboard tasindiginda, yanyana degil Ust Uste yerlestiriimelidir.

Surfboard veya baska uzun esyalar tasindidinda, bunlar arabanin hem 6n hem arka tarafinda
baglanmalidirlar.

Kayak tasindidinda, bunlarin sivri ucu arabanin arka tarafina bakiyor olmalidrr.

Yiklemeden &nce, yukin tUim gevsek ve sokulebilir parcalari ( bisikletlerde cocuk koltudu, teker-
lek pompasi v.s ) cikartiimalidir.

YUk cok sadlam bir sekilde baglanmalidir. Esnek halatlar kullanilmamalidir.

YUkun guvenligi kisa bir mesafe sonra kontrol edilmeli ve bu kontrol uygun araliklarla
tekrarlanmalidir. Gerektiginde, yUkt badlayan kayislari sikilastiriniz.

NOT! Her zaman yUkUn sadlam bir sekilde baglanmis oldugunu kontrol ediniz.

Aracini kullanirken dikkat edecediniz kurallar

Aracinizin hizi her zaman tasinan yukun adirligina ve cevre kosullaring ( yol tipi ve kalitesi, rlizgar
durumu, trafik yogunlugunu ve gecerli stirat sinirlari gibi ) uygun olacak sekilde ayarlanmalidir,
Aracin hizi daima tasinan yUke ve yol tipi, yol kalitesi, rizaar kosullar, trafik yodunlugu ve gecerli
hiz limitleri gibi gecerli strUs kosullarina gére ayarlanmali, ancak hicbir kasulda 130 km/saati
gecmemelidir. Gecerli hiz limitleri ve diger trafik dizenlemelerine daima uyulmalidir,

Hiz kesme tUmseklerinin Uzerinden maksimum 10 km/sa ile yavas suriin.

Dikine duran yukler tasidiginiz zaman arabanin toplam yUkseklidinin arttigini unutmayiniz.
Tavanda bir yUk tasindidinda, aracinizin kullanim ozellikleri ve fren davranislar dedisir ve yandan
gelen rlizgara karsl daha hassas olur.

Bu Urtin yol disi araba stirme icin onaylanmamistir. Hizinizi yol kosullarina ve tasinan yUke gére
ayarlayin, yUk sabitleyicileri duzenli olarak kontrol edin.

Kilidi olan Grtinler, yUk tasima esnasinda hep kilitli olmalidir,

Bakim

YUk tasiyicyl kontrol edip asinmis ve hatall parcalar dedistiriniz.

YUk taslyict her zaman, &zellikle kis aylarinda, temizlenmeli ve bakimi

yapllmalidir.

Vidalar, somunlar ve ( eder takilmissa ) kilitler diizanli araliklarla yadlanmalidir,

Urin, kullaniimadidi zamanlarda, aractan sokilmelidir.

Urin aractan sokuldigi zaman tim ayn parcalar glvenli bir sekilde muhafaza edilmelidir.
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